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PREFACE. 

Lau is the name given to the language spoken by the 
inhabitants of the artificial islets which lie off the northeast 
coast of Big Malaita, Solomon Islands. The language 
spoken on the coast from Uru on the northeast to Lan- 
galanga, Alite Harbor, on the northwest of Big Malaita, 
is practically Lau. On the west coast there is consid- 
erable admixture of Fiu, which is the language of the 
bush behind the Langalanga lagoon. In Dr. Codrington's 
''Melanesian Languages/' pp. 39 et seq., certain words 
are given as spoken at Alite in Langalanga. These words 
are probably Fiu rather than Lau. 

The purest Lau is spoken at Suluf ou, one of the artificial 
islets near Atta Cove. The inhabitants of Ai-lali, on the 
mainland of Big Malaita opposite the island Aio, are an 
offshoot of the LauHspeaking peoples. In Port Adam 
(Malau) on Little Malaita, some 12 miles north of Sa'a, 
there are two villages, Ramarama and Malede, inhabited 
by LauHspeaking peoples, and the inhabitants of these vil- 
lages hold as a tradition that their forefathers migrated 
from Suraina, near Atta Cove, 80 miles away, along the 
coast to the north. 

The Lau of this grammar and vocabulary was learned 
from dealings with the Port Adam natives and also from 
a stay of several weeks with Rev. A. I. Hopkins, at 
Mangoniia, on the mainland opposite the artificial islet 
Ferasubua. 

It is not claimed that the Lau here presented is the same 
as the Lau of the northeast coast of Big Malaita. Doubt- 
less owing to the Port Adam peoples being surrounded by 
Sa'anspeaking peoples, they have adopted Sa'a words and 
methods of speech to some extent. The women of the hill 
peoples above Port Adam have largely been procured as 
wives for the Port Adam men and thus there has been a 
tendency for the distinctiveness of the Lau language to 
disappear and for the Sa'a words to be adopted. While 
this tendency was perhaps not very great previous to 
the introduction of Christianity (for the village children 
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4 PREFACE. 

always follow the language of the father rather than that 
of the mother), the teachers in the village schools, after 
Christianity was introduced, necessarily used the Sa'a 
books and, when translations were eventually made into 
Lau, words and phrases of Sa'a crept in. So far as lay in 
the power of the present author, he has endeavored to 
eliminate these Sa'a elements from the present work. 

In the translations made into Lau, some use has been 
made of the gerundive, following the use in Sa'a; but imtil 
we have further evidence of the validity of this usage it 
must be regarded as not belonging to the genius of the Lau 
language, and it is therefore omitted here. 

It will be seen that Lau is a t3rpical Melanesian language 
and has few marked peculiarities. In Sa'a there is a dis- 
tinctive use of the shortened forms of the pronouns of the 
first and second persons, du and 'o, su£Sxed to verbs and 
prepositions as object; in Lau the same shortening is not 
effected and the longer forms nau, oe, are used. 

It has not been thought proper to represent any break in 
pronimciation such as occurs in Sa'a in such words, e. g., 
as ia fish, Sa'a i'e. Lau shows generally the dropping of 
such consonants as are dropped in Sa'a, but it is doubtful 
if the same break occurs in pronimciation. 

The books already printed in Lau are : 

1. A translation of the English Prayer Book comprising matins 

and evensong, litany, baptism of adults, certain 
psalms and hymns, catechism. Holy Communion with 
Sunday collects. 

2. The four Gospels. • 

The grammar here given is an alteration of the grammar 
prepared by the present writer, and printed at Norfolk 
Island by the Mission Press in 1914. 

W. G. IVBNS. 

St. Paul's Vicarage, 

Malvern, Victoria, 1920. 
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LAU GRAMMAR. 

.• THE ALPHABET. 

The vowels are ct, «^, y;Of u, with the Italian sounds. All 
of these vowels may bie losig or short, the long sound being 
represented by a doubling .df .the vowel. Closed syllables 
do not occur, and every TvQord ends with a vowel. The 
vowel in Lau frequently represeZ)t§ a in Sa'a: fou rock, 
Sa'a hdu;finau hook, Sa'a Atrum/Tou^jqiuick, Sa'a l&ideu. 
Where in Sa'a a changes to e in certsdn** words after a pre- 
ceding i or u, no such change is made in Iaii9.u jn the same 
words: ia fish, Sa'a i'e; ua still, Sa'a ue; t ti^^ii^sea, Sa'a 
I est. - - ,- 

The diphthongs are oe, ai, ao, au, ei, cm, as in iaj&,ynaif 
rao, dau, mei, fou, pronoimced, respectively, as in. the 
English words eye, iron, hour, how, hey, oh. 

The consonants are /, k, g; d, t; b; q, gw; Z, r; «; w, mw; 
n, ng. 

The / replaces an A in Sa'a : fera village, Sa'a hera court- 
yard; fvM fera village, Sa'a hvM bed, hvU nume site of 
house. The soimd represented by / often approximates 
to V. 

Both k and g are hard. The Melanesian g is not heard; 
as in Sa'a, it has been dropped in certain words, ia fish, but 
there is no noticeable break in the pronimoiation. In cer- 
tain other words this g is replaced by k: take, to stand. 
Mota sage, Sa'a ta^e. The g in Lau may replace a fc in Sa'a : 
igera they, Sa'a ikire. A g also appears in personal pro- 
noim plural 1, excl., where Sa'a has a break: igami we, 
Sa'a i'emi. A g may also replace an A in Sa'a: luga to 
loose, Sa'a luhe. 

There is no preface of n in the soimd of d. 

In many words a t has been dropped: angi to cry. 
Oceanic tangi; ad sea. Oceanic taai; ola canoe, Florida 
tiola, Sa'a 'iola. 

There is no ti; in Lau. Where it occurs in Sa'a its place 
is supplied in Lau by q, the soimd of which is kw or ku: 
qalu eight, Sa'a walu. In Lau the island Ulawa is known 
as Ulaqa. A g in Lau may represent an A in Sa'a: qai, the 
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reciprocal prefix, is in Sa'a Mi. The letter gw may repre- 
sent a q (pw) in Sa'a: gwou head, Sa'a qdu; gwini wet, Sa'a 
qini; gwou deserted, Mota wou. Tbb sound of d is not fol- 
lowed by r, as is the case in Sa'a, nor is-d before t sounded 
any way differently, as is the pasi^in Sa'a. Nasal m, t. e., 
mw, is not so common a sound &b it is in 8&% but it is 
heard in mwane male, mtrela child. 

There is an intercbai^ige: between n and I: nima or lima 
five; daluma middle^'^a'a ddnume; inala to discern, Sa'a 
ilala. Both I^fuid r. ine used and the soimds are distinct; 
both soundaare^ trilled. 

ARTICLES, 

(^); DemonttraHve: 
. Singular, na, H; (a, te, he; maM:fe, 
Plural, gi; mwai, ate, 
^ (5) Peraonal: aftii, 

Na denotes a, any, the, and is put to more general use 
than the correspondhig nga in Sa'a; na is used with both 
singular and plural: na noni the body; na aaaigamu your 
brethren . The conjimction ma(^ and) coalesces with na; 
mana Mwda and the Son. Na is used with the interroga- 
tive toa what. 

2. Si is more definite and particular in meaning than 
na and denotes a part, a piece, any; it is more or less equiv- 
alent to me't in Sa'a: si doo ne the thing; gamdu ka ania si 
taa what are we to eat? si ere a firestick; si doo gu saea na 
that which I said; na may be prefixed: na si baea taa ne 
what words? si can not be used of the plural. 

3. Ta means a certain one, every, at all, just, only, and 
is the same as the numeral ta one: ta may precede the 
article fe; tafeuo every hill, ni may follow to: torn otai 
some, other, to may mean only : to ro ai only two people ; 
to may be used with the numerals, to ro mwane two men; 
to ro tangale penny 200 pence. 

Te has practically the same meanings as to; te geni sarii 
a maiden ; te taifilia he alone ; te aiaifalaete one person only. 
Te is used of units (as oto Id Sa'a), tefiufe doo only seven 
things; teaimate ai one by one; too te ai singly. Si may 
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follow both to and teitari feu a certain rook, te^ina doo 
everything; te may be used as equivalent to the conjimc- 
tion and: te na Mwda and the Son. 

Ke is used sAteihesi gvla iidimani a small piece; ro kesi 
hwrui bata two small pieces of money. Ke and si may be 
combined and used with te: e langi asia na teke si doo there 
is nothing at all. 

4. Maae is compounded of maa eye, one, and e the con- 
struct form, and means one, a; maae is used with /era coun- 
try, dangi day, rodo night, oru wind; maae fera a village, 
maaedangi a day, maaerodo darkness. 

5. Qe is used with certain nouns: qe afe a widow, qeias^ 
fish, qe oru a widow; na may be prefixed: naqeia gi the 
fishes. 

6. Fe is used of things spherical in shape and denotes a 
unit: fe bread a loaf, fe bubulu a star; also fe gale bola a 
young pigeon, fe rade a reed; fe is used of one of a series: 
fe rodo a night, fe asua a day; fe is also used as a multipU- 
cative: fe fiu ade doo taala seven cases of wrong-doing; na 
or ta or te may precede. 

7. Oi denotes plurality and follows the noun: na mwane 
gi the males. It may be separated from the noim: na doo 
nia gi his things; gi is used with the forms of the personal 
pronoun plural except those ending in lu. 

8. Mwai is used with nouns of relationship only: mwai 
aei nia his brethren, ro mwai sasina brethren. 

9. In Port Adam ote seems to be employed as a regular 
plural article : ote mwane gi you men. But it is a question 
whether ote is not properly employed of females only : ote 
aia nia his female relations, ote sasina his sisters, ote ai you 
women, ote ai gi you women. 

10. A is used as a personal article with the names of 
males, both native and foreign : a Leo, a Joe. It is used also 
with doo thing: a doo so and so, a doo na the person. 

Ni is used as a personal article with the names of females, 
both native and foreign: ni Alida, ni Mary. It is used 
also with certain nouns which denote women, where in 
Sa'a nga or the personal article a is used: ni te nau my 
mother, ni mwaemwane a man's sister, a woman's brother, 
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m aia female relations, ni doo the woman, ni mwda ne that 
woman. Ni is not used with afe wife, nor with geni female ; 
it is not used with the plural. 

NOUNS. 

1. Norms to which possessive suffixes may be added: 
Certain noims take the suffixed pronoim denoting the pos- 
sessor. These are nouns denoting: 

a. Parts of the body: lima hand, Ivmagu my hand, aba 
arm, abamu thy arm, maa eye, maamu thy eye. 

6. Position, end, middle, top: huri behind, burigu be- 
hind me, i dalumana in the midst, isingana its end, i kamena 
lobo beside the lake, i fafona on top of it. 

c. Certain states or doings of men : life, death, speech, 
custom, goings : nuie to die, maela death, maelana bis death, 
baela speech, baelagu my word. 

d. The word sasi brother, somqu my brother, my sister. 
The other words denoting relationship employ the per- 
sonal pronoim to denote possession. 

2. Formation of nouns: Nouns which have a special 
termination showing them to be nouns substantive are 
(a) verbal nouns and (b) independent nouns. 

a. Verbal nouns are formed from verbs by the termina- 
tions a, fa, la, ta: mae to die, maea death or sickness, maela 
death, hoe to speak, haea word, haela speech, fanga to eat, 
fangaa feast, food, fangala food, moe to die, m4iemaefa 
sickness, na^) to lead, naofa first, naofe mwela eldest child, 
also with suffixed pronoun naofana mwela; ta is seen in the 
root afvda all, which is used only with the suffixed pronoun, 
afiUagera all of them, afutana naaigiaH the people. The 
termination la has a more or less gerundival force. 

Compound nouns may be formed, girigiri lifoa gnashing 
of teeth, saitama dooa wisdom. 

Where in the vocabulary fa and ta have a hyphen at- 
tached, it is intended to show that they are used only with 
the suffixed pronoim attached. 

There are certain adjectives to which the termination 
la is attached, diena good, dienala goodness, baita big, 
baitala bigness, and taaa in excess, taaala excess. It is 
probable, however, that these words are really verbs. 
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b. Independent nouns: The only termination is na, and 
this is added (1) to certain nouns which express relation- 
ship or kindred; (2) to cardinal numerals to form ordinals. 

1. Nouns so formed are always preceded by a prefix 
which marks reciprocity of relationship or kindred, mwaij 
and by the numeral ro two; saei brother, ro mwai aaeina 
the two brothers, te mother, ro mwai teUma wife and child. 

2. Numerala: olu three, oluna third. 

3. Construct form: To make a construct form the letter 
e is added to the first of two noims, toloe fera hill, full oboe 
ai men's handiwork. When the first member ends in a 
the ae sometimes contracts to 6, fufue ai seed, aqale mwai 
ten baskets, but maae rodo, a night; also when the first 
noim ends in o the oe is contracted to e: abole ai a log, 
abolo a piece. This e may be added to words which have 
not a distinct noim termination: naoe quia the chief place. 

4. Oenitive relation: The genitive relation of nouns one 
to another is effected by the use of the propositions ni and 
i: ni is used mainly in construction: baea ni sugela 
deceitful words, gwai ni gwaila anointing oil; ni expresses 
purpose: si gvla ni lea inia a place for him to go to, rosvli 
ni manatai gami hear us in mercy. In certain words li 
replaces ni: rnxwUvmea enemy, maalitafa a channel in a 
reef; t is used also to denote purpose: lea ifasifa came to 
sell it. Location, which also denotes place whence, is 
shown by t, geni i Saa, a Sa'a woman. Si is used in certain 
phrases: oju si doo bundles, ro tooni si doo two thousand. 

The genitive is frequently omitted olu tea flour, three 
measures of flour, mumudi fangala crumbs of food, mwane 
/Soa, a Sa'a man, falisi vine a vineyard. 

The possessive ana may be used to denote the genitive : 
luma ana foaa house of prayer, tola ana fanualama way of 
peace. A genitive relation is also shown by the use of the 
suflSxed pronoun of the third person singular or plural in 
agreement with the idea expressed in the second noun of 
the pair: t toUmafera on the tops of the hills, gwouda na ai 
gi men's heads. 

The ordinary personal pronouns are used as possessive 
in cases where the pronoxm can not be suffixed: afe nau 
my wife, arai nia her husband. 
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The instrumeDtal prefix i occurs: kamu to eat areca 
nut, ikamu a line spatula. 

5. Plural: To show plurality gi is used, following the 
noim na mwane gi the men. The word oro, many, may be 
attached: na mwane arc gi many men, tani ai cro many 
people. 

The personal pronoun plural third gera is used to mark 
plurality: gera fiolo the himgry, gera priest da odea urina 
the priests acted thus. 

Totally and completion are shown by eui finished or 
sui na: aftUada sui they all, gera leasuina they have gone 
already. To express totality the suffixed pronoun sin- 
gular third and all persons plural are added to a root of via, 
formed from afu to complete, with ta noun termination: 
afutanafera all the land, afutana nonigu all my whole body. 

It is a question whether the numeral qalu eight is used 
like walu in Sa'a of an indefinite number, e. g., qalu fera 
all lands; but te ei nafera seems to be the proper usage. 

6. Oerider: There is no grammatical gender. The words 
mvHine male, geni female, are added when the noun does 
not carry a sex distinction. 

7. Nouns of rdationship: With the exception of sasi 
brother, sister, noims of relationship are never used with 
a suffixed pronoim: maa nau my father. The prefix 
mwaif denoting reciprocity of relationship, may precede: 
mwai asi nau brethren. In speaking of pairs of people 
ro is used: ro mwai sasina two brothers. The na of 
sasina, tdana, etc., is a noim termination and is not the 
suffixed pronoun. 

The articles ni for the singular and oie for the plural 
are used of women: ni aia a female relation, ote geni 
women. 

The word for father is maa; the article na may be pre- 
fixed: na maa nau my father. The Bev. A. I. Hopkins 
says that maaka nau is also commonly used as meaning 
my father. The word for child is mwela, mwela na ai So- 
and-So's son, mwda nia his child; aia is used for female 
relations with ni as singular article and oie as plural: 
mwaemwane sister, ni mwaemwane a man's sister. 
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The adjective gale little, is used preceding the noun to 

describe something young: ro fe gale bola two young 

pigeons. The article used with te, mother, is ni: ni te nau 

my mother; taro mwai tdana nau my wife and child, ta 

ro mwai fungona two relations-at-law; at person, man, is 

used as a vocative: mwda at hey, you there! naaioe your 

people, cd ni raoa a servant, at Urn the little one, the 

lesser. 

PRONOUNS. 

The pronouns may be classified as (a) those used as the 
subject of a verb; (b) those suflSxed to a verb or a prep- 
osition as object; (c) those suffixed to nouns substantive 
and denoting possession. 

A. Pbonouns Used as tbb Subject or a Verb. 

Singular: 

(1) inau,nau,gu. 

(2) ioe,oe,o, 

(3) into, nia, ni, e. 
Plural: 

Indudve: (1) igui,gia;iffolUfgdlu. 

Exduaive: (1) igann, garni, mi; igamdUf gameltL 

(2) igamu, gamu; igamdUf gamoLu, 

(3) igera,gera,da;idalu,dalu. 
Dual: 

Indufliye: (1) igaro, goro, 
Exdudve: (1) igamere, gamete. 

(2) igamoro, gamoro, 

(3) idaro, daro. 

1. The longer forms, those with t, are used as possessive 
pronouns when the suffixed pronoun can not be added: 
geni inau my wife. 

The forms with i are never used by themselves as the 
subject, but are accompanied by one of the shorter forms: 
igera da ada madasi ada na they see but do not see. The 
three longer forms in the singular are of more or less 
infrequent use. The initial i is run on to the preceding 
vowel in pronimciation. 

2. All the forms without i are used alone as the subject 
of the verb. Where there are three forms the second and 
third are generally used together as subjects: gami mi 
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Umgi 8i saetamana we do not know; but the short forms 
gu, 0, mi, mu, da, may be used alone as subjects: gu 9% 
aaea I do not know. The forms ialu sue not used as a 
trial number, but denote a more restricted number of 
persons. 

3. Nia is used as meaning, there is, it is: efila fe 
bread nia agamolu, how many loaves have you? It may 
be used before a proper name as the equivalent to a 
genitive: ana maaedangi nia Abiathar in the days of 
Abiathar. When the meaning is, there is, it is, nia 
is preceded by e: na liqa gera enia ada they have their 
holes; ma te ai enia i hmui there is only one person in the 
house; with na demonstrative added: nia na that is it, 
that is so. 

4. The form m is seen in m/az what? where? It occurs 
in certain phrases as meaning, it is, there is: e uta 
ro si lio ni agamu how is it ye are of two minds? na light 
Juana noni ni maa the light of the body it is the eye. 

5. The plural sign gi is used with the forms in the plural 
but not with those ending in lu: giagifi dao na we have 
just come. 

6. The forms in the plural third igera and gera are used 
as equivalent to a plural article: igera na jvdea the Jews. 

7. The pronouns of the third person singular and 
plural may be used of impersonal or inanimate things. 

B. Pronouns Suffixed to Verbs or to Prepositions as Object. 

Singular: (1) nau. (2) oe. (3) a. 
Plural: 

Inclusive: (1) gia, golu. 

Exclusive: (1) garni, gamdu, (2) gamu, gamolu. (3) gera, da, 
dalu. 
Dual: 

Inclusive: (1) goro. 

Exclusive: (1) gamere, (2) gamoro, (3) daro, 

1. Examples of usage are, gera saegera 8ui they were all 
summoned, nia lea fonosia he went to get it. A second 
object of the verb always appears in the suflSxed pronoun 
singular and plural third: gu Umgi si adasia na olal did 
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not see a canoe, gera gutafigera na mwane gi they persecuted 
the men. All prepositions governing nouns have the 
pronoun suflSxed as an anticipatory object in agreement 
with the noim : gera lea fonosia fera they went to harm the 
land, fafia 8i doo concerning the matter. 

2. The verb dori (to wish) has the pronoim suflSxed 
where in Sa'a none would be used: nia langi «t doria 
gvHM ana he would not drink (it) of it. 

3. To taifili (alone) the pronouns are suffixed: te 
taifilia he alooe, taiJUigera they alone. 

C. PRONoxms Suffixed to Nouns or to Verbal Nouns used as 

Peepositions. 

Singular: (1) gu, (2) mu. (3) na. 
Plural: 

Inclusive: (1) gia, gdu. 

Exclusive: (1) gamif gamelu, (2) gamu, gamolu, (3) gera, da, 
dalu. 
Dual: 

Inclusive: (1) goro. 

Exclusive: (1) gamere, (2) gamoro, (3) daro, 

1. These are the pronoims denoting possession and they 
are suffixed to a certain class of nouns only, those which 
denote names of parts of the body, or of family rela- 
tionship, or of things in close relationship to the possessor. 
Id all other cases possession is denoted by the use of the 
ordinary personal pronouns. 

2. When things and not persons are in question ni is 
used in place of da in plural third : lea alua % fuLini go and 
put them in their places. 

3. Of the plural forms those ending in lu denote a 
restriction in the number of the persons concerned. 

4. These pronouns are also suffixed to the preposition 
fua to, used as a dative, to afvia aU, and to certain other 
words which show a noun termination but which have no 
independent existence as nouns: oioja coDceming, oof a 
approaching to, enceinte, «te, at the house of (in the vo- 
cabulary all such words are followed by a hyphen) ; also 
to mara of one's own accord, alone, te taifilia marana he 
alone; also to the verb too to hit, toogu, toona, hit me, etc. 
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Dbmonstbatitb Pronoumb. 

These are na^ ne, this; nena, nana, nane, that. 

1. These all follow a noun or a pronoun: a mwela ne 
this person, nia nana that is it. 

2. Na is added after the negative langi: langi na no, 
not that; and after sui finished: sui na that is finished. 

3. Oo an adverb, there, is used as a demonstrative: 
tefe doo go ana only one thing, inau go agu I for my part; 
ne may be added, gone that, tnta gone that is so. £a means 
that, there: diena ba goodi bago is used following a noun 
or a pronoun: a doo bogo that person there. 

iNTEBROGATrnS PBONOUNS. 

1. The words used are ati, who; taa, tafa, what. The 
personal article a makes aii who, smgular, geraii pliural. 
Both ti and taa are nouns. The adverb ha may be added to 
aH for the purpose of emphasis: aii ha who? Ti stands 
for the name of the person and aJU means, what is the 
name? aii mwane what man? The demonstrative ne 
may be added for emphasis: ati ne who is it then? AH 
has also an iadefinite use: aU stmUia who knows? 

2. With toa, tafa, the definite article ei may be used: 
«i taa what, that which, taa may follow the noun, to si 
doo taa what sort of thing? si doo taa ne what? The 
adverb fai (where) may be used as an interrogative pro- 
noim: m/ai which, what? 

Indefinitb Pronouns. 

The uses of to, te, have been dealt with imder ^'articles." 
These two words are used as signifying, any, some, other. 

The noim sai place, thing, has an indefinite use: sai at 
that which, what, sai na that which, to sai ai, one, another 
(of things), sai oe your place, your duty, torn oto ni sai ai 
some people. (The Rev. A. I. Hopkins states in a note 
that sai in Lau is used of food only). 

Relative Pronouns. 

There are no relative pronoims. Their place is supplied 
by various locutions. 
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1. By the 8u£Sxed pronoun: iniananegubaekekerofana 
fast uri this is he of whom I spoke. The addition of the 
demonstrative ne, neruif serves to make the meaning 
clearer: inia nena ai garni mi maasia he is the person for 
whom we are waiting. 

2. By making use of a codrdinate clause: igami ne too 
gera ada fuada na we are the people whom they have 
chosen. 

POSSESSIVBB. 

Singular: (1) agu. (2) amu. (3) ana. 
Plural: 

Indudve: (1) o^ agolu. 

Exdudve: (1) agand, agamdu, (2) agamu, agamofu, (3) agera^ 
ada^ adaiu. 
Dual: 

Indudve: (1) agoro, 

Exdudve: (1) uyomere. (2) agamoro, (3) adaro. 

The possessive is used: 

1. Of things to eat and drink: si /angola o^ something 
for me to eat, o ngalia amu take it for your eating, si doo 
ana gera priest tafiligera food for the priests only. 

When the sense relates to food in general and not to 
a particular meal the ordinary personal pronouns are 
employed as possessives: si doo ni gwou inau a drink for 
me. 

2. As meaning, for me, for my part, etc., belonging 
to, at, with: geni agu a wife for me, nia lea ana he 
went his way, gu ka geU dau go agu if I but touch, fuana 
ngalia fera nia agolu to get his land for ourselves, si 
mamana nia ana power in himself, his power, si doo cro 
agu I have many things, e langi ana not in it, lost, nia 
soe agera he questioned them, soea satana ana a doo bago 
ask so-and-so his name, nia ledia tasi doo agu he asked me 
about something, ooganga agera their debt. 

3. As the object of a neuter verb (t. e., a verb which 
does not take a transitive suffix) : gera da gele ana they 
marvelled at him, gu ingo amu I beseech thee, dau agu 
touch me, bota ana blessed is he. 
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4. With verbs when the object is separated from the 
verb: nta bvbu tete addlu he regarded them fixedly, ka 
lugatai mufini ana let him go secretly, da bae aimle ana 
they spoke scornfully of him: ala meme gamu to bite and 
rend you, is a variant. 

5. To express, of, from, among: oH mvHine agamu what 
man of you? 

6. The forms ending in lu denote a restriction in the 
number of the people concerned. 

7. The adverb ajoa apart is also followed by the pos- 
sessive: afoa ana apart from him. 

8. It will be seen that the one possessive in Lau does the 
work of the three that are used in Sa'a. A Port Adam 
man asking for a wife at Sa'a and saying geni ana (as has 
happened at times) would be asked whether he wanted to 
eat her — the Sa'a use being keni nana^ 'ana being reserved 
of things to eat. 

ADJECTIVES. 

1. Words which are qualifying terms may also be used 
in the form of verbs, but some may be used without 
verbal particles and follow the qualified word. Mwane 
baiia a big man, mwela tau a little child. 

2. Some words have a form which is used only of adjec- 
tives, either of termination or of prefix. 

a. Adjectival terminations are: afla. 

The termination a is suffixed to substantives and verbs: 
rodo night, rorodoa dark, darkness, cloud; bulu to be black, 
bubulua black. 

La is suffixed to substantives and verbs: mwai a bag, 
mwaiia rich, kdbu to be fat, kobukcbvla fat, whole, big; 
tagalo to be wandering, tagalola matted, thick, of forest. 

b. Adjectival prefixes are a, ma, lata, m. These are all 
prefixed to verbs. 

The a is prefixed to verbs to form participles: luga to 
loose, aluga loose; 2a to lift up, alaa upwards, up. 

Ma denotes condition: lingi to pour, malingi spilled, 
ngi to divide, mangiaingiai broken, divided, matala only, 
merely; tefe mwela matala an only child. 



LAU GRAMMAB. 19 

Tata denotes spontaneity: iaiagwelu headlong. 

ilf as a prefix appears to be used in the word mot broken, 
(Sa'a 'o'i to break, ma'o't broken). 

3. Comparison: Degrees of comparison are shown by 
the use of prepositions or adverbs, or by a simple positive 
statement. The prepositions used are fast from, tasa 
beyond, in excess. The suffixed pronoim is used with 
/(tm, but the possessive is used with tasa: na boso nia 
baitafasia na asufe a pig is larger than a rat; gera baita taaa 
agera these are much larger than those. 

The adverbs employed are gele little, somewhat, asia 
very, too much: nia baita asia it is very (too) large. 

A positive statement carries comparison by implication : 
doo ne nia baita that is biggest, sai ai ne ni diena, aai ai 
nena nitaana this is good, that is bad; t. e., this is better 
than that. 

VERBS. 

Almost any word may be used as a verb by prefixing 
the verbal particles, but some words are naturally verbs 
as being the names of actions and not of things. There 
are also verbs which have special forms as such by means 
of a prefix or termination. Verbal particles precede the 
verb ; they have a temporal force. 

1. The verbal partidea are ha, ho. The particles are 
written apart from the verb, but the speakers like to join 
them to the governing pronoims of the first and second 
persons singular, gu, o. 

Ka is used both of present and of future time: nia ha 
bae uri he speaks thus, ha urina if that be so, taai doo taa 
gera ha adea what will they do? lelea ha rodo go tiU night- 
fall; the illatives fi, fe, may be added. 

Ko is used only with the personal pronoun, second 
singular o, and may express either present or future time : 
the illative may be added. 

The preposition /nana to him, to it, in order that, is used 
as a subjunctive or optative. 

2. Time and Moods: A subjunctive is formed by ana if , 
when, followed by the particle ha, or by the use of saea. 

Conditional affirmation is expressed by saumdla. 



20 LAU GRAMMAB. 

The iUaUves are fi and fe, and mean, then, in that case, 
following upon, just now, for the first time: taka fi vri 
then said he, garni mifi saUamana na tola uta and how 
shall we know the way? 

Fe as an illative denotes, in that case, following upon; 
fe is also used like h&H in Sa'a, to denote repetition or 
continuance or restoration: na abana e fe boeboela Urn 
his hand was restored whole again, gera ka fe dao ioana 
they will certainly reach him, daro fe lea lau go they went 
on again, da tefe bae ana tesi baela they all cried out to- 
gether. 

Na is used following the verb to form a preterit: nia 
mae na he is dead. Finality is shown by the use of 9ui: 
«ui na it is all finished, nta kafi dao eui na when he shall 
have arrived, eui nana it is finished, eui ta thereupon, after 
that. 

For the imperative the sunple verb is used: o lea amu 
go away; fasi may be added for politeness: lea fast amu 
yougol 

3. Negative Partidee: The foregoing particles are not 
used in negative sentences. The negative particles are 
langif e langi, si. These may be combined: nia langi ei 
saea he does not know it, e langi mu si rongoa ma e Umgi 
mu si saea you have neither heard it nor seen it, e Umgi 
nau gust lea I am not going, e langi uritaaie addsia no 
one has seen it, e Umgi asia not at all. The verbal par- 
ticle ka may be used in negative sentences with the 
addition of si, kasi bobola it is not fitting. The deh(»i)a- 
tive and the negative imperative is fasia: fasia oko lea 
do not go\ fasia gera ka adasia let them not see it, o fasia 
oko luia do not forbid it. 

Genitives: m, i are used to express purpose. 

4. Suffixes to verbs: There are certain terminations 
which, when added to neuter verbs or to verbs active only 
in a general way, make them definitely transitive or de- 
termine their action upon some object. These are of two 
forms: 

a. A consonant with i: fi, li, mi, nt, ngi, si, or i by 
itself; e. (/., tau, tavfi; mae, modi: ano, anomi; moity mouni; 
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saUf saungi; ada, adasi; manataf manatai; to the verb 
foa to be bad, both si and li are added and the causative 

/aisprefixed:/a(a{m,/^3^^^^; tomake worse. Certain verbs 
which are active in Lau are neuter in Sa'a: angai to lift, 
angaia lift it, Sa'a angainia; faodo to straighten, faodoa 
straighten it, Sa'a ha'aodohie; famae to kill, famaea, Sa'a 
ha'amaesie; famau to frighten, famouaf Sa'a Aa'ama'tme. 

b. The termination at is suffixed by itself to noims to 
convert them into verbs, soto, satoai. When this syllable 
ai is suffixed to verbs the genitive m may be added, and 
to the form cdni the consonants /, m, ng, t, are prefixed: 
di to return, dlifaim to carry back, dla to answer, dUimaini 
to consent, sau to become, Baungaini to make, tagdloL lost, 
tagcUangaini to drive out, foaa to pray, foaataini to pray 
for. The forms in ai are also used intransitively: tege to 
fall, tegeUn lost, oli to turn, olttot converted. 

The genitive ni (cf. M. L., p. 532) is often omitted and is 
not invariably used as it is in Sa'a, since the form at 
without the addition of ni is transitive : gonUai to receive, 
gwautai or gwoutaini to be left alone, oalangcd to apportion, 
fatolamai to command. 

Ani appears to be used by itself as a transitive suffix: 
m to throw, uiani to throw away, laga to drive, lagaani 
to drive away, taba to strike, tabaani to destroy; ani is used 
also with too to hit, tooani to understand. 

With either class of suffixes there is no difference in 
meaning between one suffix and another. 

5. Prefixes to verbs: These are causative and reciprocal. 
The causative is fa: it may be prefixed to almost any 

word, and it may be used with words which have a transi- 
tive suffix. The use of fa frequently obviates the use of a 
transitive suffix and of itself makes verbs transitive. 

The reciprocal is qai: generally when qai is prefixed to a 
verb the action of the verb is enlarged and the subject is 
included. The illative fe also marks repetition or restora- 
tion or continuance ; it is followed by the adverb lau again : 
na abana efe boeboela Um his hand was restored whole. 

6. Passive: The passive is expressed by the use of the 
I)ersonal pronoun plural third gera or da, with the verb 
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and the adverb na already: gera taufia na it has been 
washed; gera and da are used impersonally. The word 
8aetana it is said, sae to say, is used as a passive: si doo 
metana the thing said, si bada ne saetana vri the word 
which was said. 

7. AuxiUary verbs: oZu to put, is used as meaning, to be, 
to become; toZoe, v. tr. to begin, means also to become; 
sau to make, with the possessive ana, sau anato become. 

8. Reflexive verb: The word mora with suffixed pronoim 
is used to denote reflexive action: nia saungia marana. 
It also carries the meaning self, of one's own accord : i bo- 
bongi ka manata tetea ana marana the morrow can take 
care of itself. 

9. Reduplicaiion: Verbs are reduplicated in two ways: 
(a) by redupUcation of the first syllable: liu, liliu; bae, 
bdbae; (b) by repetition of the whole word : gwou, gwou- 
gvxm. There is no difference between the various forms 
beyond an intensification in meaning. In the vocabulary 
the reduplicated form is presented under the entry of the 
stem. 

ADVERBS. 

There are pure adverbs in Lau, but many words used as 
adverbs are truly nouns and others are verbs; adjectives 
may also occur in this employment. 

1. Adverbs of place: mai here, hither; go there, thither, 
ne may be added, gone, also Umgi go, no. lo there, is 
compounded with go and gi, logo north, west; se here, a 
noim, i se, isena, here, in this place, gvla place, a noun : 
si gvla na this place, here, gtda i maa outside, bali side, 
a noun, bali ne here, on this side ; i bali Jordan i bali logo on 
the far side of Jordan; ifai where, gamu mai ifai whence 
are you? tau, a verb, far off: alaa up, south, east, 
iUmgi, ifafo, up. 

2. Adverbs of time: kada na (ne), manga na, now; si 
manga, Xkuieman^a, when, i kademanga na (ne), at the time 
when; i angita, si manga via, when? inao of old, in the past; 
ua mai inao from of old; isingana ne henceforth: alua 
fasi, taraina,preserUly; urii just now; lau, lau go, again; 
oli back; na, ua na, already: va yet, still, still left; ua go 
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i uarodo while still dark in the early momiQg; ua mat ana 
lua from the flood, toangi ua inao old clothes, e Umgi ua 
not yet, stiU wanting; )!n, tefou, always; too ka tau forever; 
suK dangifiri daily; taraina to-day; t rogi yesterday; 
maaedangi ifafo day before yesterday; bdbongi to-morrow; 
taraina lao rodo to-night; talae first; louUm quick; aliali 
forthwith; maaeiaf hade manga^ while. 

3. Adoerhe of manner: cdafana as, like, as if; urt, uriaf 
eae, saea, that (of quotation) ; urif urina, thus; e uta how? 
gele somewhat; asia completely, too much; saumala 
granted that; falaete, mamaUmij only; ooni merely; tolai 
for no reason; t^ou together; afui altogether (precedes 
verb); horOj oto, otomone, tanume^ hota ana, perhaps; mone 
gives life, 6a gives force, to the narrative; 6a also explains 
and makes the diction less abrupt; to^a, ta^aana, too much; 
faoroa often. 

PREPOSITIONS. 

1. SniPLB PRBPOSITrONS. 

Locative, t. Dative, /ua. 

Motion to, fua, istiZt, <iiZi. Instrumental, ana^ ant. 
Motion from, /aw, ito. Relation, ana, om, /at, Ha, urn*. 

Causation, fafi. Genitive, ni, t. 

Position, fonoH. 

The locative i is seen in ifai where; it is also largely used 
with adverbs of place and time and it precedes every 
name of place. With the exception of the locative, the 
instrumental, the genitive, and also ana, ita, uei, all the 
foregoing prepositions are used with a suflSxed pronoun; 
ita is used with the possessive. 

leuli denotes motion after, motion over: suUa rodo ma 
na asua day and night, m>anaia srdi to know. 

Fafi means, about, concerning, because of, aroimd, on: 
gera ogu fafia they crowded round him, nta oZtia cibana 
fafija he laid his hand on him, lau fafi to rescue, fafi taa 
what about, why ; /nana in order that, maefuana to die to 
his disadvantage, soe Udia fuana question him about it, 
6ae ftuma forbid him, ftuma taa wherefore? 

(H the two instrumental prepositions ana is the one in 
more general use, its meaning is with: doo gera saungia 
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ana the thing they killed him with. Ana appears to de- 
note the actual instrument, ani the method of action; 
ani may be translated withal. When the noun denoting 
the instrument is not preceded by an article or when the 
noun is used in a general sense, ani is used in the place of 
ana: 9uu fafia ani taa to clothe himself with what? lea 
ani ola to go by canoe. 

The pronoun a may be sufSxed to ani: taai doo gera 
qcdfamanaiai ania the thing they taught withal; ka modea 
natoongi ua inao ania to mend the old garment withal. 

Ana also denotes at, in, place where, among: luma ana 
foaa (luma ni foaa) a house of prayer, kakao ana ano an 
earthen vessel, nia liu ana ta maaedangi he went on a 
certain day, torn ai ana aigi some of the people, nia saea 
ana saiana he called him by his name, o ngalia ana aH 
from whom did you get it? lea ana fera to go into the 
country, ani is used as meaning in, e langi ani nau 
there is nothing in me, gera oU gera ani nau they will have 
nothing to do with me. 

Fai means with: faioe with thee, qaimani fai to help, 
oko qaimani fainau you help me. The genitive ni may 
be added, lea fainia go with him; fainia moreover, and. 

Sia means at, at home, and always has the suffixed 
pronoun. By the ordinary Melanesian idiom place at 
comes to be used of motion to: siagamdu ches nous, eiena 
ere beside the fire, lea mai siegu come here to me. Usi 
means over, on behalf of, for: gera ngieu usia they spat 
on him, na captain usia natoo a captain over the people, 
na taba olieia usia na aigi a redemption for the people. 

The genitives have been dealt with under noims: t is 
in most general use, both are used to express purpose, and 
ni also denotes for, belonging to: fasia muka manata ni 
bae uri think not to say thus, gera mou ni oli they feared to 
return, ka cle nia ni ramdi he is tired of obeying. 

2« Ck>MPOUND PBXPOSinONS. 

Some of these are nouns used with the locative; the 
pronoun is suffixed as the actual object or as the anti- 
cipatory object when a noun foUows: t fafo above, i fara 
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beneathi % loo withio. The locative need not be used with 
lao: loo rodo in the night, lao tola in the path, loo aalo in 
the sky. Some are constructed from verbal noims to 
which the suffixed pronoun is always added: fonosiia in 
front of him, nta inUoo fonosi gera he ruled over them, 
fanosi taa to meet what? for what purpose? Certain 
verbs are used as prepositions: maasi to await, garangi 
to be near. 

CONJUNCTIONS. 

Copulative, ma, Disjunctiye, langi, langi ta, ma 

Adversatiye, ta,mata langi, ma ha langi, 

Comiectiye, ta. Conditional, ana, ma ana, aoeo. 

Olatiye, fi, fe, 

A mark of quotation is aaea, uri. Neither, nor, is ex- 
pressed by a negative followed by ma. Until is dao ana, 
leadaoana. 

NUMERALS. 

The numerical system is decimal. All numbers over the 
tens are expressed in tens. 

1. CaBDINAIiS. 

1. eta, ta,te, 6. e ono. 

2. e ma, ro. 7. e qqlu, 

3. e olu, 8. e fiu. 

4. e fat, 9. e nqa, 

5. e lima, 10. e tangctftdu, aqqla. 

In numbers other than eta the initial e is omitted in 
quick counting. In composition one is ta, two is ro, te 
generally means only: ma is reduplicated into nuirua, 
tau nuirua equidistant. 

The prefix too forms distributives: too ro doo two things 
at a time. Nima is used as well as lima for five. Though 
qqlu eighti appears in the translations as used of an 
indefinite number it is doubtful whether such use is 
correct. Tangafvlu is the tenth of a series; aqala is used 
for ten denoting a unit, aqala fono a full ten. 

To express units above ten mana is employed: aqala 
mana fai fourteen. 
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One hundred is tangdlau: Umgdle doo one hundred 
things. The sum above ibe hundred is expressed by 
mana: iangalau fai aqqla mana fax (Hie hundred and 
forty-four. One thouiwid is too. 

2. OsDIHAIiS. 

The cardinals with a substantival ending na form 
ordinals. 

First, etana. Foiirth,/ama. Seventhy^ima. 

Second, mana. Fifth, Umana, Eighth, qahma. 

Third, olimo. Sixth, onona. Ninth, Biqqna. 

Ordinals precede the noun: mana na mwane the second 
man. 

Ordinals are used to express the number of times: e 
ruana lau nia lea go he went away the second time. 

Rtuina also means fellow: na ruana gera their fellows. 

Tenth is expressed by tangafvlu ana: aqala maaedangi 
mana ruana the twelfth day, trnigdUm ro aqala mana 
etana one hundred and twenty-first. 

Efita how many, is used ^th the substantival termin- 
ation na: efitana what number? 

3. Mui/npUGATiyBB. 

The article fe is employed to form multiplicatives: 
guka fai fe olila I shall return four times, sasigu ha fUa 
fe ade doo taala fuagu how often shall my brother harm 
me? tafe once. 

The causative fa does not make multiplicatives except 
in the case otfaoroa often. 

EXCLAMATIONS. 

lUf iukaj assent. Oto mane is that so? Ne is used in 
questions, aii ne saiamu what is your name? na mwda a 
Joseph e langi ne (s He not the son of Joseph? Aia 
sums up, so there, well then I Oimae alasl The noun 
aij person, is added to proper names to call attention, 
Joe ax hey, Joel 
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a 1, personal article: used with the names of ina]es» both native and 
foreign, a Manaraa, a Luke; is used also with doo, thing, a doo 
So-and-So, a doo nOf the person; is seen also in oH who? In 
usage it corresponds to the i of Mota and Malaga^. Cf, 8. o. 

a 2y termination of the verbal noun: attached to v^, angi to cry, 
angia a cry, fanga to eat, fangaa a feast; added to compounds 
girigiri lifoa, gnashing of teeth. 

a 3, pers. pron. sing. 3. suffixed to verbs as object, and to preposi* 
tions as anticipatory object and used both of persons and 
things: him, her, it. 8. o. 

a 4, stem to which the pronouns gti, mu, no, etc. are suffixed in form- 
ing the possessive. S. a. 

a 5, prefix of condition making participles: luga to loose, aluga 
loosened. S. *a. 

a 6, adj. term, suffixed to nouns and verbs itxio, night, rorodoa, be- 
longing to darkness, htdu, to be black, hubulua, blade. 8. *d, 

a 7, exclam. negative; don'tl 

aba (gu) n., hand, arm, part, leaf: ftdi oboe ai, men's handiwork. 
8. *apa. 

abaa n., stafif. S. apaa, 

abalolo a banyan tree. 8. 'apalclo, 

abasoa adj. afraid of, silent out of respect for a person. 

abatoo v. i. to be banren, of women. 

abolo n., a piece: abde at, a beam. 8. polo, 

abu (gu) n., blood: abu rakaraka, an issue of blood. 8. 'apu. 
alma adj., red. 

abtt 2. V. i. to be forbidden, taboo: abu rongo^ to be unwilling to 
hear. 8. 'opu. 

abulo partic, turned round: a5ti2o/a«t, to face towards, 
aboloa v. n. a turning round. 8. apido. 

abostt V. i. to be filled, satiated, 
abnsoa v. n. satiety. 

ada 1. V. i. to see, to awake. 

ada filo to perceive; ada fua, to choose; ada Me ta/manaf to rec^ 

ognise; ada too, to succeed in finding. 
adala, v. n. sight, seeing. 
adan, v. tr. to see. faada, 

ada 2. poes. pL 3, among them, for them, for their part, theirs (of 
things to eat), used also as obj. to neut. verb; tani aiai ada, 
some of them. 8. *ada» 

Adagege artificial islet next to Ferasubua going north. 

adalu poss. pi. 3, as ada, but more restricted in application. 

adaro poss. dual 3. Cf, ada 2. 

27 
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ado v. tr. to do, to make; of disease, to be prostrated by H maea e 
adea, he was sick; ade au, to play on a bamboo flute; ade doo, 
to worship; ade dooia, worship. 

adi ▼. tr. to taboo, to place one's marie upon, 8. Mi. 

adO| adomi, v. tr. to serve, to wait upon, to furnish with food, to 
wondiip. 

ae (go) 1. n. foot, leg; lado ae, to follow; aena, because of, aetta 
fdlirif lord of tbs garden; ae ifera, a householder; ae mwane^ 
chief man. 8. 'ae, 

ae 2. exdam. ahl ; used also in sununing up. 

afa 1. ▼. i. to out, to indse, to marie by cutting. 8. aha, 

afa 2. an eagle. 8. hada, 

ait 1. woman, wife; ei ctfe nau, my wife. 

ait 2. v. tr. to direct, to guide, 8. *ahe, 

aiOf afeafe 3. n. foam, waves; no €ffe, surf. 8. ahe, 

afedali; maUd iffedaU, to be in a fever. 8. maddlit wet with per- 
spiration. 

afetai partic, difficult; hae ctfetai, to take an oath. 

aloa partic. apart, separate. 8. ahoa, 

afa V. tr. to wrap up, to hide. 8. 6hu, 

afd partic. precedes verb, altogether. 8. ahu'i i. 

afiita-(gu)n.aU;<^iitofia,aUofit;<^iita9omere,bothof us. S.ahvia. 

aga poss. pL 1. among us, for us, for our part, ours (of things to 
eat), used also as obj. with neuter v^ixi. 8. aka, 

agaUmae a spirit, a ghost. 

agalo a ghost; gaffe agalo^ a witch doctor. 8. 'akalo, 

agamelu poss. pL 1. ezcl. for us, for our part, among us, us (obj). 

agamere poss. dual, ezcL for us two, among us two, us two (obj.) 

agamoltt poss. pL 2. for you, amimg you, you (obj.) 

agamere poss. dual, ezcl. for us two, among us two, us two (obj). 

agamoltt poss. pL 2. for you, among you, you (obj). 

agamtt poss. pL 2. for you, among you, for your part, you (obj.) ; 
oH mvxxne agamu, what man among youT 

agani v. tr. to phiok out. 8. dkamL 

agao to be ready. 8. akau, 

age; age reresi, a lily. Criawn amaHeum, 

agefa poss. pL 3. for them, among them, them (obj.). 

agOy agoago, 1. v. i. to be hot, to shrivel up; nianoto agoago, to be 
sefldous; 2. n. «i agoago heat, 
agofl V. tr. to cause to be hot. , 

agolo poss. pL 1. more restricted in meaning than ago. 

agoro poss. duaL 1. ind. for us two, of us two, us two (obj.). 

agn poss. sing. 1. for me, for my part, me (obj.). 

al,aiai» 1. n. a person, kindred, you (voc.)/ae,a^ I say, Joe! mweia 
aif Hey, youl at ana fera nau, my neighbour; ot solaoy a 
stranger; Jamee at tou, James ih» Less; oguU aif a company; 
tooteaiftk few; U ai gone, only one, akd is used as a relative 
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pronoun, the one, that, or as a plural, Umi aiai, everybody; 

tani Jvfut aiaif some seeds. Compounded with soi; sauti ne, 

that which. Mota gai, 
ai 2. n. a tree; at rcarafolo, a cross. 8. d». 
ai 3. at lado, to graft. 
ai 4. trans, suffix to verb; aaio, 9aioai, 

aia 1. sister, female relations; used with art. m for sing., ote for pL 
aia 2. exdam. Hey! well then! 
aini trans, suffix to verb. 8. otnt. 
ainitalonfftini v. tr. to proclaim. 8. talonga^itd. 
aia 1. v. i. to answer; alagwauy to nod the head in affirmation, 
alamai v. i to answer. 

alamainl v. tr. to obey, to take notice of. 8. dla. 
aia 2. v. tr. to bite; aia meme^ to bite and rend; dlatagdlaaf to feed 

promiscuously (of animals). 8. aia, 
aia, alaida 3. v. i. to set a net; alafctfi, to surround, to eatoh. 

alasi v. tr. to lie in wait for. 8. ola. 
alaa adv. up; of direction, southeast 8. 'ala'a, 
alafima adv. like, just as. Cf. 8. alihana, 
alange; aktnffe gwou^ to nod the head in affirmation, aia, 1. 
aliaU forthwith. 

aliburi (na) v. tr. to shorten, curtail, 
alida v. L to journey by sea. 8. i&idt. 

alidea v. n. 
alifii ▼. tr. to lament, 
alifooa n. blood money. 

alinga (gu) n. ear; alinga hungu, deaf. 8. ^(Oxnge, 
alitafa n. a dung heap, refuse. 8. dlitehu, 
aloft y.tr. to shake o£F. 
alu v. tr. to put, bury; v. i. to become; olu ere ano, to bum; alu 

tnwela, to have children; mIo e alu maragqif the sky is red; 

alu fafola, addition, increase. U. *alu. 
alua, dehortative, no! don't! aluafasi, wait a while I 
alula ▼. n. putting, becoming, 
ahsalu v. i. bas alualu, to promise, 
aluga partic. unloosed, luga. 
amu 1. po68. sing. 2. for thee, thee (obj). gera soea amti, they asked 

it of thee. 8. amu. 
amu 2. y i. to be dumb ; a amu, the deaf mute. 8. amumu, 
ana 1. poss. sing. 3. for him, her, it; used also as obj. e 9oea ana, he 

asked him for it; e ka ana, he went on his way; e ita ana mai, 

from there; qaifamanatai ana too, a teacher of the people; e 

baUa taaaana, bigger than it; hota ana, i>erhaps. 8. ana. 
ana 2. instrumental, with, therewithal; doo gera saungia ana, the 

thing they killed him with. 8. ana. 
ana 3. belonging to, from, him, her, it; o ngalia ana aii, from whom 

did you get it? tani ai ana aigi, some of the people. 8. ana. 



30 LAU VOCABULARY. 

ana 4. time when; ana ta maedangi, on a certain day; ana kohuro, 

in the time of the nfurthwest wind, summer. S. ana. 
ana 5. after, by the name of; e saea lau ana sakma, he called him by 

his name. S. ana. 
ana 6. of, belonging to; used in composition; kdkao ana ano, an 

earthen vessel; lea ana fera, to go to another country, 
ana 7. if, for, when, because, used oi subjunctive, 
ana 8. tangaftdu ana, tenth in a series. S. ana 8 
an! 1. V. tr. to eat. Mota gana; Florida gani. 

anila, v. n. eating, 
ani 2. instrumental, with; 9uu fafia ani taa, clothed with what? 

the pronoun a may be added, ka modea na toongi ua inao ania^ 

to mend the old garment withal; liana kafi too ania, his heart 

shall be glad thereat. S. ani. 
ani 3. prep, concerning, in; e langi ani nau, there is nothing in me; 

gera oU gera ani nau, they will have nothing of me. S. am. 
ani 4. poss. pL 3, used oi things only, for them; na doo da 9oi amu 

ani, the things which they asked you for. S. ani. 
ani 5. v. suff.; ut, to throw, uiani v. tr., to throw a thing, 
aniramo, v. tr., to do violence to. ramo. 
ano 1. n., earth; H ano lofo, dust. S. *ano. Cf. gano. 
anomi v. tr., to bury, 
iano on the ground, down, 
ano 2. V. i., to come to naught. S. *ano 2. 
angai v. tr., to lift, to cany. S. anga'i. 
angi V. i., to cry. 

angiai v. tr., to cry over. Mota tang. 
angia, angila v. n., a cry, crying, 
angita adv. with loc. i, i angita, when? bye and bye. Mota angaiBa. 
ann, anoanu v. i., to be shidLcn, to be loose. 8. dnu. 
ao V. i., ao maa Hengi, to lift the eyes, to look up. S. aonga'i. 
aqaa v. i., to be well, whole, convalescent. S. awaa. 
aqala 1. n. a ten, a tally; agale mwai, ten baskets, 
aqala (na) 2. n., its noise, the sound of it. 8. awa 2. 
aqaoro v. i., to stoop. 8. aqa oro. 
aratmu v. i., to reach, arrive at. 8. arapuu. 
arai 1. n., husband; arai faalu, bridegroom; arai na luma, master of 

the house, 
arai 2. n., a chief; inite arai, the elders, 
arenga- (gu) n., part, duty. 8. arenga. 
ariabaai v. i., to strive, endeavor, attempt. 8. lapati. 
ariri v. i., to be shaken. 8. driri. 
aro V. i., to soar. 8. aro. 
aai 1. n., the sea, salt water, salt; i toulana aH, on the surface of the 

sea; on namo, a lake; buau aai, a whale. 8. 'dm. 
aai 2. man's brother, woman's sister; used only with art. ntiMii; 

mwai a9i, brethren. Cf. san. 8. 'dH. 
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asi 3. V. tr., to cast away, to fall down; dcaro langi si asidaro laona 
kUuy shall they not both fall into the ditch? 
asia 1. adj., scattered; 2. adv., much, excessive, very; tou asia na, 
very lowly; elangi asia, far from it, by no means. S. 'an *a. 

asua n. daylight, daytime; fe asita, a day. 8. aUnoa, 

asufe n., a rat. S. *a8uhe, 

Ati interrog. pron. sing, who, pi. gerctU; aH gera, who among them? 
aii stisidia, who knows? (I can't say); doo ati, whose thing, 
who owns it? ati aaiana, what (who) is his name? S. atei. 

Ato 1. V. i., to be in motion; ato buri, with poss., to turn the back on; 
aio folOf to cross over; lua e ato fafigera, the flood came upon 
them; ato ae, to move quiddy, to hurry. S. ato 1. 

Ato 2. V. i., to be difficult. 

Att n., the bamboo, flute; musical instrument. S. du 3. 

AttAu; ngidu auau, to hate. 

B 

ba adv., gives force, explains, makes the diction less abrupt; ati ba, 
who then? a doo ba, why 8o-andH9o; go may be added, a doo 
bago, the man there. 

babala n., a tempest; bdbalai tolo, a hurricane. 

babali (gu) n., cheek. Cf, bali. S. papali. 

babara (gu) n., side (of persons only), loins. S. parapara, 

babaianga n., a draught, shoal, of fie^; babarangai ia, a shoal of fish. 

babataini v. tr., to throw down, break by throwing down, overthrow. 
S. papa. 

bae, babae v. tr., to speak, to say; baefua, to rebuke, 
baea, v. n., word; <i baea, a word; a si basa. The Word, 
baela (gu) v. n., word, tiie act of speaking; si baela nana, that 
word. 

baita big, loud, to grow big; manata baita ana, to love a person; 
Mala baita, Big Malaita. It is worth notice that ^e last 
three letters of baiick, viz, ita, are those which the Spaniards, 
the original discoverers of Malaita, added to the name Mala, 
by which Malaita is known to the natives of those parts. The 
part of the island which the Spaniards saw and named is 
called by its inhabitants Mala baita, and it is conceivable that 
the 6a of baita may have been lost in transcription. S. paine, 
Alite baUa, The root is probably bai, and ta a verbal suffix. 

balafe v. tr., to thank, to praise. S. paalahe. 
balafela v. n., praise, thanksgiving. 

balala, bala v. i., used with fafi; baUda fafi, to despise. 

ball n., part, side, of position; ito bali logo, from over there; i baU 
Jordan i bali logo, from the other side of the Jordan; te bali 
babali, one che^; te bali maa, one eye; €f, babali, S. papali, 
cheek. 

bara n., a fence, gate, wall, courtyard; gtde bara, family (tribe). 
S. para. 
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bana n., a feast 

iMTtt n., a large eea-going oanoe, ship (late use). 

bata n.y shell mon^. S. haa. 

bebe n., moth, butterfly. S. pepe. 

bde y. i., by mischanoe, by mistake, in error, of no ayaiL 

bdengaini y. tr., to do a thing by miaohancei in error. S. pele. 
beli, belibeli y. tr., to steal, to rdl>, to steal from a person. 

bellla y. n., theft. 8. pdi. 
beu n., a chamber in a house; kade heu, inner chamber, 
bibli n., mud. S. qiqi. ^. 

bibita n., shiny starlhig, eattanm metaUiea, S. pipiw. 
bibiu, mwda bOnu, a baby, an infant. TMota piapio. 
bilage y. tr., to shut; bUage maa^ to shut the door. 
bHi; fitbOi^ to make dirty. 

bilia adj., dirty, unclean. 
bOili y. tr., to press upon, weigh down. S. p&ingi. 

bilingi y. tr., to press down, 
binaae y. i., to shine, ctf sun. 
binisi y. tr., to bind, 
bito 1. y. i., to sprout, to shoot, to begin to grow; 2. n. a sprout; 

hilona e hitOf it sprouted. S. qUo. 
bobola to be fitting, meet. 

bobongi with loc. i, i hobongi, tomorrow. Mota qong, 
boe y. i., to be whole, big. 

boeboela adj., whole, soimd, fat, welL 
bokod y. tr., to hinder. 

bola n., a pigeon, carpophaga ruifigvla. Florida hola. 
bde; teo boile, to dream; ieo 6o2ea, ieo bollela, a dream. S. ^oiU, Mota 

qore. 
bona y. i., to cease speaking, to be silent, 
bono y. i., to close a hole; toongi bono maOf sadcdoth. S. pono. 
bongara, bongangara, y. i., to succor, nourish; bongara fonoH, to 

oppose, 
bongi; 1. too hongi^ to be sad of face, 
bongi; 2. dau hongi, to take hold of. 
boro 1. (na, ni), horona aena, heel, 
boro 2. ady., perhaps, probably, possibly, 
boro 3. y. i., boro tafa, to emerge, come out from. S. pola. 
boso n., a pig. Bugotu, hotho, Florida, holo, New Guinea, horo. 
bota used wiih. poss., blessed, to reoeiye a thing gratis, to be well 
proyided with; hota ana, haply. 

fabota y. tr., to be of assistance to. 
boaraum y. i., to fall down, to kneel down. 

bountumla y. n. S. potaruuru, 
bubu y. i., to look; bubu tete adalu, to look earnestly at them. 

bubungi y. tr., to look at. 
Imbulu n., a star;/e hubulu, a star; a bottle Gate use), 
bubvlua adj., blade. S. pulupidu't. 
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tmbimsi; bubungi lunuif a village. S. pungu. 
bukonu V. i., to be grieved; lio bukanu, to be sad of heart, 
bulo, bulobido v. i. to turn; afe huMndo, a tide rip. S. pulo. 
bvltt n.y galL S. pu2u. 

bimgu 1. a shell trumpet; i^ hungt^ to blow the trumpet. 
banga 2. v. i., to be deaf; alinga bungu, deaf. S. pungu. 
buri (gu) n., back, stem, befaind, after, of persons, buri mtoane, 
second son. 
bvrina after that; % htarimu, in your absence. S. puri. 
bare; lio hwrofmanaia burOf to forget. S. pu'o, 
burosi V. tr., hurosi lio, to keep in doubt. S. mahwro. 
buroburo v. i.» to bubble, to spring up, of water. S. kweH, 
bum V. i., to be narrow; tola e buru, narrow is the way. 
bunibum v. i., to be frequent; adv. frequently. S. puru. 
bu8u V. L, to squirt, to eject spray; busu oat, a whale. S. pusu, 

D 

There is no sound of n in the d. The pronunciation of d in Lau is 
much the same as that of d in English. 
da 1. pers. pron. pi. 3. they; used by itself as subject, or follows 

iffera; igera da ado, diey saw. 
da 2. pers. pron. sing. 3. suflixed to verb and to prepositions as an 

anticipatory object, them, 
dada v. i.; dadafafi, to leave undone; to pass over, 
dadaola, daodaola adj., tired; noni daodada, weary. 
dafi n., the golden lip pearl shell, a pearl; fvfue dafi, pearls. S. dOhu 
dalafa v. tr., to strike against, to hit. 

dali V. i., to tread upon; vri dalif to tread under foot. S. pidiH. 
daltt 1. pers. pron. trial 3. they; used by itself as subj., or foUowB 

idalu, 
daltt 2. pers. pron., trial 3. suffixed to verbs, and prepositions, as 

object, and to prepositions as an anticipatory object, and 

used of persons only, them. 
dalttma (gu) n., middle, in the midst of; used with loc. i. 

S. ddnume. 
dangi n., day, e dangi na, it is daylight; dangUiu, brightness, glory; 

maaedangif a day; 8tdi dangifiri, daily. S. ddngi, 
dadangi v. i., to be daylight. 
dao V. i., to arrive; rodofi dao, till nightfall; dao ana, untiL S. dao. 
data (go) n., forehead. S. dara, 
dacma n., a young man; maa m daraa, a young man. 
dari n., a valley, a creek. S. dd*iderie, 

daro 1. pers. pron. dual 3. they two; used by itself as subj. or fol- 
lows idaro. 
daro 2. pers. pron. dual 3. suffixed to verbs and prepositions as 

object, or to prep, as an anticipatory object, the two of them, 
darongai v. tr., to scatter, cause to disperse. S. daro'i. 
dasa n., fog, mist. 
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dav, dadau v. i., to hold, catch, take, touch; used with poss.; dau 
agUf touch me; dau toogUf meet me. S. ddu. 1. 
daula y. n., holding, touching. 

dedengi y. tr., to pour out. S. dede'i. 

dee, deedee y. tr., to catch fish; mwane deedee, a fisherman, 
deela y. n., dee ana deela, to fish. 

didi y. tr., to canre, to graye. S. didi 2. 

diena adj., good, proper, accurate, beloyed; lio dienafafi, to delist 
in, to loye. 
dienala y. n. U. diena. 

dila y. i., to jump down. S. dUe. 

dingalu; std dingcHu^ completely finished. 

dodoria adj., clear, open, of path. 

dole y. i., to delay, to be a long time. 

dolofl y. tr., to rub in the hands. 

denga y. L, to spread, to circulate. 

dongaa adj., consecutiye. S. donga 2. 

doo n., thing; the noun ending may be added; with the personal 
article, a doo, the person, so-and-so, such an one; ni doo ne, 
the woman, woman (Voc.); doo mamana, truly; ode doo, to 
worship; dooa, doola y. n., eaUanui dooa^ wisdom; ode doola^ 
worship; €f. S. ola. 

dori y. tr., to wieJi for, desire, loye. 

dudtt y. i., to moye position; dudu mat, come hither; dudu oU, to 
retire. U. dudu, 

dumuli y. tr., to lay hold of. 

duqe y. tr., to split, burst, wound; too duge, to cause to burst open; 
ofu duqCf to burst. 

duo y. tr., to yisit upon, punish, repay, qaiduu, to reyenge. 
duulana, with loc. i, i duulana, because of. 
dttula y. n., recompense. 

E 

e. 1. used to make a construct form, added to the first of two nouns, 
fuli oboe df man's handiwork; toloefera, a hill; when the first 
noun ends in a, oe is contracted into e, aqale mwaef ten bags; 
fufue ai, seed; when the first noun ends in o, the oe is con- 
tracted into e; abolo, piece, abole d, log. C/. Mota, construct 
form of nouns, where the ending of the fbrst noun may be 
altered to e. 

e. 2. pers. pron. sing. 3. he, she, it, used to precede nia when the 
meaning is, there is, it is: na liqa gera enia ada, they haye 
their holes; mate ai enia i huna, there is only one person in 
the house; generally used of the neuter; e langif no, not; 
e langi ana, it is lost; e langi o ai eulu undiay you must not 
follow him; e 8ui no, it is finished; e uta, how? S. e. 

e. 3. y. p., used with numerals and with jSia; e ma. two; efita, how 
many? S. e. 
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eelA adj., lazy; noni tda, lasy. 

eaienga (na) n., the end of, its end. 

eeo y. i., to be crooked. 

ele y. i., to desire, used with vH; tU wria^ desirous of it. 

elela y. n., rejoicing. 

elea adj., joyfully. 
eli, elieli y. tr., to dig. 

eliia y. n., digging. S. eli, 
enia pers. pro. sing. 3. he, she, it; enia naane, that is so; geU mwda 

enia ada, the small child (he) was with them. Cf. e. 2. 
eqetaini y. tr., to remit, forego. 

ere 1. n., fire; alu ere ana, to set fire to; H ere, a firestick. 
ere 2. y. tr., to plait. 

ereere y. tr., used as prep., round about. 

ereila adj., round in shape. S. ere. 
erisi y. tr., to despatch, send, qaieriei. 
eta numeral, one; eta inaofua, to be in front of, to lead. 

etana, ordinal, first, the first time. S. eta. 

F 

fa. 1. causative prefix, applied to yerbs and less frequently to nouns, 
e. g., famwaela, S. ha*a, 

fa. 2. termination of yerbal nouns: mae, to die, maenuufa, sickness; 
otofor, concerning, oo/o-, approaching, are always followed 
by the suflixed pronoun. S. ha. 

iaabu y. tr., to forbid. S. *abu. 
faabua y. n., an oath. 

faabustt y. tr., to fill, satiate with food. 

faada y. tr., to cause to see, to awaken, ada. 

faado y. tr., to apportion. S. ado. 

faalamaini y. tr., to entrust, to permit, alamai. 

faaltt, faoltt, adj., new, fresh, recent; arai faolu, bridegroom. 
S. haalu. 

fabaita y. tr., to make big, to magnify oneself, baita. 

fablli y. tr., to make dirty, to defile, hili, 

fabona y. tr., to appease, to cause to be quiet, horut. 

fabota y. tr., to be of assistance to. hota. 

fabulosi y. tr., to cause to turn, to turn over. bulo. 

fadole y. tr., to be a debtor to. 

fafanafi y. tr., to coyet. fana. 

fafanga y. tr., to feed, fanga. 

fafaiaasia adj., tasteless. 

fafl 1. y. tr., to help; daufafi, to help, to surround; 2. prep, concern- 
ing, causation; fafia, because of. S. kaahi. 

fafo (gu) n., aboye, oyer, used with locatiye i., ifafona, in addition, 
on top of it. 
iafola y. n., alufafola, addition. S. haho. 
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fafolali y. tr., to ilhiminate. foUk. 

fafolifoli V. tr.» to signify, to eiq>lain. folifoU. 

fafou y. tr.y to proclaim, fou. 

fafdiitt y. tr., to dfistroy, to cause to end. /uftu. 

faftmgu y. tr., to fill. Junqvi. 

fafomigo n., a disciple, nrnqo. 

ftifuta y. tr., to generate, to beget; said of both parents. 

ftifutala y. n., a generation, /iito. 
ftifutt used with possessiye oma; fafuuarM, real. /uu. 
iaga (gtt) n., mouth. Niue fangaiy to feed; Mota wangot to gape; 

S. awanganga, to gape. 
lagaro y. tr., to deoeiye, to cause to stray, gara, 
fagwau y. tr., to make desolate, gwau. 
fagwoufl y. tr., to giye drink to. gwau. 
fagwoonifi y. tr., to cause to sit down, gwount. 
fti 1. y. tr., used as prep., with, to help; /at oe, with thee. 

faini y. tr., to help, to companion with; faima, moreoyer. 
fai 2. ady., where? used with locatiye i, or with prefix m; ifai, nifai. 

U.Aei. 
fai 3. pref. to yerb; hwri, behind, faSburi, to leaye behind; faigtoa, 

to spill. 
fai 4. numeral, four, faina, ordinal, fourth, the fourth time, 
faiburi used with poss., to leaye behind, fa 1. 
fadgwa y. tr., to spill, to shed, 
fakukule y. tr., to cause to hang down, 
fakulufi y. tr., to let sink, to lower, hdu. 
faUete ady., only. S. hoWite. 
ialangi 1. n., a house on piles. S. ha'alangi, Umgi 2. 
falangi 2. y. tr., to bring to nothing, to destroy, langi 1. 
falauni y. tr., to decorate, to adorn, launi. 
fale y. tr., to giye; fale dbafafi, to lay hands on. 

falela y. n., a gift. 
fall, fafali y. i., to walk, tread; falifolo, to turn aside. S. paltli. 
falisi n., garden, crop, season, year. S. hd'lin, 
falooi y. tr., to torment, treat shamefully, loo. 
famae 1. y. tr., to kill, mae, 

famaesi y. tr. 
famae 2. y. tr., to quench, mae, 
famafo y. tr., to heal a sore, mc^o, 
famamana y. tr., to establish, to make true, tnamana. 
famanatai y. tr., to instruct, teach, manaiai, 
famou used with poss., to warn, terrify, hold in honor, mou, 
famwaela used with poss., to laugh at. mwada. 
fanau y. tr., to teach, educate. S. ha*ananau. 
fana y. i., to shoot. S. hana, 

fanasi y. tr., to shoot, to coyet. 
fanina y. tr., to be wont, to accustom, 
fanonifi y. tr., to torment, noni, 
fanualama n., peace. S. hanualama. 
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ItngA v. tr., to eat, to bite (of fish); iolifanga^ to fast, abstain from, 
fangaa v. n., a feast. 

fangala v. n., food; adefofngaUiy to make a feast, 
fangado y. tr., to make strong; fangado rage, to comfort, ngado, 
fangasi v. tr., to harden, 
fao, faofao v. tr., to weave, to plait. S. hao, 
faolo V. tr., to make straight. 

faolofl V. tr., to make straight, to justify (late use). 
foolu adj., new, recent, fresh. U. ha*6lu, 
faorai v. i., to plot, take counsel, consult, talk together, 
faoro V. tr., to multiply. 

faoroa adj., often, oro, 
faqaqaoa v. tr., to make clean, qaqaoa. 
faqaqari y. tr., faqqqari Ho, to comfort, 
farm (gu) n., beneath; with locative i, ifarana, on the earth, 
fararao v. tr., to cause to stick, rarao, 
farifari n., a scorpion. S. hdriheri, 

farodo v. tr., to darken; farodo maa, to blind the e3re8. rodo, 
fataa; foBoafua, to curse; haefasaa ana, to curse anyone, 
fasi (nau) 1. prep., from, motion from, 
fad 2. adv., a while; makes the diction less abrupt; o kafan, please 

go; aluafan, put it aside, i. e., wait a while, presently, 
fasi 3. V. tr., to sow, to plant. 8. hdsi, 
faaia dehortative, don't t fasia oho lea go, do not go; o fana oho Ivia 

lau, do not forbid it any more, fan 2. 
fasifa v. tr., to sell, to hire. 

fasitela v. n., price, hire. sifa. 
fasts! v. tr., to finish; famd lio, to satisfy the mind. mm. 
lasiisa V. tr., to give suck to. swu, 
fataali v. tr., to do harm to, to spoil, taa. 
fatal partic, out, clear. 

fatala v. n., a manifestation. S. ha'atai, 
fatake, fatakeid v. v. tr., to cause to stand, to set up; fatdhe qaimani, 

to be a peacemaker, tahe, 
fataofai v. tr., to cause to stumble, to ofiFend (late use), taofai, 
fatau V. tr., to cause to be far off. S. ha*atau, 
fatemaea n., a wonder, a miracle^ H fatemaea, 
fateoft V. tr., to cause to lie down, to put to sleep, ieo, 
fateqa v. tr., to lengthen, teqa, 
fatona v. tr., to cause amazement to. 
fatou V. tr., to humble, tou. 
fe 1. article, a; used of things spherical in shape; fe bread, a loaf; 

fe buindu, a star; fe gale bola, a young pigeon; fe haharai hua, 

a hen's egg; fe rode, a reed; na or ia, or ie, may precede; 

fe no, a hQl; tefuana ta fe no, every hill; na /e no, a hill; 

tefe mwela maUda, an only son; used of one of a series; fe cmuo, 

a day; fe rodo, a night; used as a multiplicative; ro fe a/ngia, 

two cryings; fiia fe ode doo taa fuagu, how many mnnings 

against me? C/. qe. 
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fe 2. (a) marks repetition or restoration or continuance; is accom- 
panied by adv. lau, again; na abanaefe boeboela lau, his hand 
was restored whde; daro fe lea lau go, they two went on; 
(b) used as an illative, in that case, following upon. S. hei, 

fera n., land, village, habitation; fera fu, heritage; fera gtoou, a 
deserted village. S. hera, 

Ferasubua artificial islet north of Fuaga. 

fl illative, in that case, then, following upon, just now, for the first 
time; follows the verbal particles ka, ho, but a particle need 
not be used; garni mi fi eaitamana na tola, and how shall we 
know the way? 

fl 2. trans, suffix to verb; iaUf to wash; taufia abana. 

fldali V. tr., to clap the hands, to strike with the hands. S. kideli. 

fii V. i., to be in pain, to hurt. S. hii. 
fiila V. n., pain, nanifii, 

flli; taifili, alone. S. kUi. 

fllo; adajUOf to choose, to perceive; too fib, to perceive. 

finau n., a hook. S. kinou, 

fiolo V. i., to be hungry. 

floloa V. n., hunger. S. Molo, 

firi adv., always, lasting; toofiri, everlasting; suli dangifiri, daily. 

fini V. i., to fight with weapons, 
flrula V. n., a fight, war; na firula. 

fistif flfisu V. tr., to pluck. 

flta interrog. adv., used with e 3; e ftta, how many? easigu ka fita 
fe ade doo taa fuagu, how often shall my brother wrong me? 
S. nite, 

fltali V. tr., to split; too fUali, split in sunder. S. kideli. 

foam V. tr., to pray. 

foaataini v. tr., to pray for. 
foaala v. n., prayer. 

foda V. tr., to shut, to close. 

foela V. n., division, schism. 

foga V. i., to be open, to rend. S. ho*a, 

fola V. i., to shine, to be clear; lioda kan fcia, their minds shall be 
clear; baefola, to speak plain, 
folala V. n., light, clear, shinmg. 

folaa n., a calm. S. hdaa. 

folifoU V. tr., to measure, to signify, to exemplify. 
foUfolia V. n., a measure. 

folo, fofdo 1. V. tr., to guard; folofonoH, to protect, 
folola V. n., a guarding, 
foloa V. n., guardian. 

fdo 2. V. i., to cross over; falifolo, to turn aside towards; alofoh, to 
cross the sea. rarafolo, 

fono V. i., to be full; agalafono, a full ten. Mota wono, 

fonosi (nau) verb used as preposition, against, to meet, to protect. 
S. honoH. 
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loiitt n., a turtle. S. honu. 

food y. tr., to officiate, conduct service. 

fote 1. y. tr., to |>addle; 2. n., a paddle; Hfote, S. hcU. 

lotoi ▼. tr., to hit, to crucify. 

fou 1. rock, stone; ai/ou, a rock. S. hdu. 

fott 2. y. i., to proclaim. 

foulai y. tr., to proclaim. 8. hou, 

fomiiat faunia n., a sacrifice. 

foosi v. tr., to turn, to reverse. 

ftt 1. V. L, to be grieved. S. hu. 

ftt 2. adv., real, permanent, for good; ngdli fu ana^ to take it per- 
manently. S. hu. 

foa- (gu) 1. prep, to, for, dative, motion towards; falea fuanoy give 
it to him; ma/tjuama^ die to his disadvantage; <oe lediafvanaf 
question him about it; hoe fua^ forbid anyone; in order to, 
ftia qaifnani, in order to help; ngado fua, trust (a person), 
fuana used as subjunctive or optative. 

fna 2. n. ashes. 

Foaga artificial islet inside reef at Ataa Cove. 

foagalo v. i., to be in good time, early afoot in the morning. 

foaat, a crocodile. S. ktuua. 

foalangaan., sin. 

fufua (na) n., fruit; fufue at, seed; fvfuana, its seed. S. hue, 

fufosi V. tr., to scatter, to sow. 

folaa n., a spring of water. 8. kulaa, 

foli n., place; fiM abae at, men's handiwork; ftdi fem^ village; 
t ftdifd, in their place (neuter). S. kvli, 

fnlo 1. V. tr., to wash, to sponge; n., a sponge. S. htdo, 

fulo 2. V. tr., to prepare; fvloa na taia^ to make ready a way. 

fonu v. i., to come to naught, be destroyed; ant funu^ to eat up, 
devour; doofunu gi, things of naught, vanities. 

fongo (gu) n., relations at law; fungona Peter geni, Peter's mother- 
in-law. S. kungao, 

fongo 1. ▼. i. to bear fruit. S. Aihh^. 

fongo 2. V. i., to be fulL S. honu, 

fongoli V. tr., to oppress, cause sorrow to. 

fond n., a net; /unit ana deela, a fishing net. 

fota v. i., to be bom. 

fotala V. n., generation. S. htUe, 

foora ▼. i., to be dropsicaL S. ptile. 



gagaio (go) n., flank, side, of persons. S. karokaro. 

galai ▼. tr., to strike, beat. 

gale adj., precedes noun, small, little, of young persons or children; 

rofe gale hola, two young pigeons. S. kde. 
gali (nao) verb used as prep., round, around; Ua galia, go round it. 

&.kaU. 
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guneltt 1. personal pronoun trial, 1. excL we; used by itself as subj. 

or follows igamelu, 
gameltt 2. as gamdu 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
gamere 1. pers. pron. dual 1. we two; used by itself as subj. or follows 

igamere, 
gamere 2. as gamere 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gam! 1. pers. pron. pi. 1. excl; we; used by itself as subj. or follows 

iganii. 
garni 2. as garni 1. but suff. as obj. to v. and prep, 
gamolu 1. pers. pron. trial 2. you; used by itself as subj. or follows 

igamolu, 
gamolu 2. as gamolu 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
gamoro 1. pers. pron. dual 2. you two; used by itsdf as subj. or 

follows igamoro. 
gamoro 2. as gamoro 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
gamu 1. pers. pron. pL 2. you; used by itsdf as subj. or follows 

igamu. 
gamu 2. as gamu 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
garangi (nau) yerb used as prep., near; ady., almost. 8. karaHni. 
garo y. i., to be astray, loose, to be lost, to wander, to be wrong; 

manaia garo, to think astray, to err. 
garola y. n., ^transgression. S. takalo. 
gau 1. y. tr., to extract, to pluck, 
gau 2. y. tr., to bind. 

gefn, gefoai y. y. tr., to tear down, to roll away, to remoye. 
gege; ada gege, to look behind. 

Adagege, name of artificial islet next to Ferasubua. S. keke 3. 
gele 1. ady., a little, somewhat. 2. adj., little; gele qe ia gi, small 

fishes. S. kek, 
gelogdo y. i., to be shaken. 

gelogdoa adj., shaken. S. hdehde, 
geni n., a woman; ni geni ne (Voc), woman; tole genUa, marriage. 

S. kefd. Alite mangeii. 
gera 1. pers. pron. pL 3. they; used by itself as subj. or follows 

igera; used to mark plurality; gera priest; gera na Judea. 

S. kire, 
gera 2. as gera 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
gi article, denotes plurality, follows the noun; na mwane gi, the men; 

na mwane oro gi, many men; used with the forms of the pers. 

pron. pL but not with those in lu; gi may be separated from 

the noun; na doo nia gi, his things. S. H 8. 
gia 1. pers. pron. pi. 1. incL we; used by itself as subj. or follows t^. 

B. h% e» 
gia 2. as ^ 1. but suff. as obj. to y. and prep, 
gidlgidi y. %t,, to knock with the knuckles, 
ginigini y. tr., to pinch. S. 'im. 
girigiri; girigiri Jifo, to clench the teeth; girigiri Ufoa yJ*n. 
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go 1. adv., of place, there, thither, away; added to lau; ebaelauffo, 

he said also; logo, over there; sifo go, come down, descend. 

S. w6u, 
go 2. a demonstrative; inau go agu, I for my part; t^e doo go anaf 

only one thing; ne may be added; inia gone, that is it. 

8.hou2. 
golu 1. pers. pron. trial 1. ind. we; used by itself as subj. or follows 

igolu. 8. kolu, 
golu 2. as golu 1, but is suff. to v. a^d prep, as obj. 
goni, gonitai v. v. tr., to receive, to keep, to observe and do. S. koniL 
goro 1. pers. pro. dusd 1. incl. we two; used by itself as subj. or follows 

igoro, S. kwre, 
goto 2. as goro 1. but is suff. to v. and prep, as obj. 
gougou (pa) n., husk, shelL 
gu 1. pers. pron. sing. 1. I, used by itself as sub. or follows inau, 

Florida, ku, 
gu 2. as ^ 1. but is suff. to v. and prep, as obj. 
gttla n., place, part; gula i maa, outside; guU hara, family, 
gultt V. i., to be heavy, to be enceinte, 
gulufi V. tr., to be too heavy for. 
gttlua adj., heavy, 
gumu V. tr., to strike, to pimch. S. kumu. 
gutafi V. tr., to persecute. S. kotahi, 
gwa; faigwa, to shed, to spUL 
gwaa V. L, to be open, of ears. S. wa*a, 
gwagwaria adj., patient, gentle, 
gwai 1. V. tr., to andnt; 2. n., ointment. 

gwalU V. n., anointing; gwai ni gwaHa. 
gwalifoa v. tr., to cause to sink, 
gwaltt 1. ▼. tr., to promise, 
gwalua ▼. n., a promise, 
gwalula V. n., a promising, 
gwaltt 2. V. L, to moor a vessel, 
gwmola n., house, ridge. S. qqoha. 
gwaofti V. tr., to hide, to cover over, 
gwari adj., cold; kcffo gwari, cold water, 
gwaiimabe v. i., to be gentle, quiet, sober, gwagtoaria, 
gwfttt, gwott (gtt) n., head. S. 9*^. 
gwaungai gwounga n., a generation; gwaunge mwane, a generation 

of men. S. qdunge, 
gwattm, gwottro v. i., to kneel, to bend. S. pouruuru, 
gwautoUy gwotttoli v. i., to bow, to bend. S. q&'utoli, 
gwegwe V. tr., to buffet; 9alo e gtoegtoe gera, the wind was contrary 

to them, 
gwelu; iatagufdu, headlong. S. tataqelu. 
gwiniy gwinigwini v. i., to be moist, wet. S. qini, 
gwott, gwongwotty gwonii, 1. v. v. tr. to drink, 
gwottla V. n., a drinking. 
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gwoUy gwau 2. y. L, to be deserted, overgrown, of gardens; to be 
apart; to be empty, finished, of a vessel; Jwa gwou^ a deserted 
village. 
gwoutei V. tr., to be apart, alone; e gwoutai daro, they two were 
alone. Mota wou, 

gwottbusua a hill. giDou, head. 

gwouns, gwatmi v. i., to kneel, sit. 
gwoimsU session. S. pouruuru. 

gwovtaiy gwouttini v. v. tr., to bow the head. 

gwou islunga n., a pillow. S. q&'u vltmge. 

I 

1. locative; always used before names of places; always with 
adverbs of time and direction; ^ai, where? i daluma, in the 
midst; i Ramarama^ at Port Adam; % kade manga na, at 
that time; i angiUif when? i se, i 9ena^ here. Forms the 
compound prepositions ifafOf ifaraf % lao. S. t. 

i 2. genitive; geni i Saa, a Sa'a woman; ro ken kurui boto, two pieces 
of money; used to express purpose, lea i fa9\fa, go to pur- 
chase. S. t. 

i 3. prefix to personal and demonstrative pronouns; inau, igwo, igia. 
S.i. 

i 4. instrumental prefix forming noun from verb; kamu to eat areca 
nut, ikamUi a lime spatula. 

i 5. verbal suffix; manaiaf to think, manalaif to pity. S. H, 

ian a fish, a fish tooth (porpoise); ge io, a fish. 8. i'e. 

iano adv., on the ground, down; max iano, on the earth. 

iangita adv., when? at what time? 

ibobongi adv., tomorrow. Mota gong. 

Ida V. i., to be ashamed, to reverence; idafaHf to reverence, 
idala v. n., respect, shame. 

idalu pen. pron. pL 3. they; used by itself as subj. or follows dalu, 
more restricted in application than igera, 

iduo pers. pron. dual 3. they two; used by itself as subj. or follows 
daro, 

idtt 1. V. i., to count, 
idumi V. tr. S. idu, 

idu 2. V. i., to move position; lea idu, to pass by; lea idu mai, to 
enter. 

idula- (gu) n., on behalf of. 

ie (gu) n., stomach, womb. S. *ie, 

ifafo (gu) prep, above; maaedangi ifafo, two days ago. 

Utl adv., where. 

ifarm (na) n., underneath. 

ifi V. L, to open, 
iflngi V. tr. 

ifitai n., a mat, a bed. 

ifitaini v. tr., to spread as a doth. 
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ifn (jga) n., hair. S. ihu. 
ifn ▼. L, to be uprooted. S. *dihu. 
ifola y. n.y a fall, an uprooting. 
Igamdtt 1. pers. pron. trial ezcL 1. we; used as subj. ; more restricted 

in application than igami, 
Igamere pers. pron. dual 1. ezd. we two; used as subj. 
Igamolu pen. pron. trial 2. you; used as subj.; more restricted in 

application than igamu, 
igamoxo pers. pron. dual 2. you two; used as subj. 
Igamu pers. pron. pL 2. you; used as subj. 
igera pers. pron. pL 3. they; used as subj.; also as plural article; 

igera fiolo, the hungry. S. ikire, 
Igia pers. pron. pL 1. incl. we; used as subj. S. tki'e, 
igoltt pers. pron. triaL 1. incL we; used as subj.; more restricted in 

application than t^. S. ikolu. 
igoro pers. pron. dual 1. we two; used as subj. S. thire. 
iida (na) n., pinnacle of house, 
jidimani only, just, to be about to; iidimani si doo, the uttermost 

farthing; test gtda iidimani^ the merest piece. 
Ikamu n., a lime spatula, 
ilangi adv., up, above, in the sky. 
flefott n., a precipice; fau. 
ili v. i., to choose; Hi doo, to choose. S. ilisi. 

illiiy.tr. 
Uao (gtt) n., used as prep.; within; HaonOf inside. S. ila*o. 
fleli v. tr., to judge, 
flelia adj., bruised. 

ilifaini v. tr., to give commands to, to signify, 
ilitoo y. tr., to tempt; takes (^u, mu, no, as pronominal suffixes; 

a tlitooa v. n., the tempter. 
imaa adv., outside, in the courtyard. 
i moumooli (gu) on, in, the left hand G^te use). 
inakesi y. tr., to examine, take account of, beseedi, importune; 

inakesi ingcla, to beseech, 
inala v. i., to discern by casting lots. S. Hala. 
inali 1. y. tr., to plait; 2. a rope. S. i^di, 
inao (gtt) n., before, in front of, of old time. S. ina'o, 
bd y. tr., to pinch, ini i luanOf to throttle. S. Hni. 
inia pers. pron. sing. 3. he, she, it; used as subj. and followed by 

nia, S. irtffe'ie. 
inite; iniU; araif the elders. 
initoo to be glorious; 9oe initoo, to glorify; too initoo^ the rulers; 

initoo, initooUiy majesty. 
inumae v. i., to be orphaned, to be poor, 
inumaea v. n., an orphan. 8. inemae, 
inunttla* (go) n., because of. 8. inunuha. 
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infO y. L to beseech. 

ingod y. tr., to beeeeeh. 

ingotalni y. tr.» to proyoke. 

iiig<^ y. n., inakui inifola, to beeeecfa. 
ioe pers. pron. sing. 2. thou, used as subj. and followed by o. 8. i*oe, 
iqa y. 1. to be spoilt, shed, of fluid, 
iroci ady., yestcoday. 
irori y. tr., to mix, mingle, stir up. 
isara ady., shore, to the shore, 
ite, isegl, ite na ady., here, 
id; inlana, the end; inburi, to be. last, finally; imnifona ne, from 

henceforth; sae inngana^ leaye off speaking, 
isuli prep, motion after, motion oyer; isulia rodo mana asua, by day 

and night; lea imdia, go after him. S. itvU. 
Ha ady., motion from; ita ana nud, up to here; iia mat ifai^ whence; 

ila na nud inao, from of old. 
hafii- (gu) n., on behalf <d. 
ixLf hika aflSrmatiye, ym. 



ka yerfoal particle, used of present or of future time, or of consequent 
action; nid ka hae iiri, he speaks thus; gatndu ha ania $i taa, 
what shall we eat? 9ui ta nia kafi hae tin, thereupon he says; 
lelea ka rodo, go till nightfall; may be used in negatiye sen* 
tencee with the addition of ii, not; kasi hcbola, it is not fitting. 
V.'a. 

kada n., a period; kada na, kada ni, at the time when; i kada ulo, 
when? kade manga, while; kade heu, inner chamber. 

kafo water; ii kafo, a bamboo water carrier. 

kakalu a well of water. S. kUu, 

kakamu (na) n., edge, border. 

kakao basin, yeesel, coconut shell cut to make a spoon. S. kaokao. 

kakara egg; fe kakairai hua, hen's egg. 

kakasi y. tr., to canre. 

kakau (gu) n., finger. S. kdu. 

kame (na) n., used with locatiye i, by the dde of (of things). 

kamu y. i., to eat areca nut. S. damu» 

kani y. tr., to bind. 

kanlla y. n., a binding. 

kanUnilu y. tr., to hang up, suspend. 

kao a bamboo water carrier. C/. kafo. 

kari y. tr., to tear, rend, break open, take to pieces. 

kao, kakao, y. tr., to bind, tie. 

kakari y. i., to be torn. 

kaoraa y. tr., to mend, patch. 

ke article, followed by «t 2. ; no keti kund hata, two pieces of money; 
added to U, t^ H (pda, a part. 
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kede, kekede y. tr., to cut, carve, write. 

kedeU n., inscription, writing, letter. 
kedekedea, kekedea, adj., gorgeous, brightH»lored. 
kekerofa (na) n., of, amongst; ada kekerofana^ choose from among; 

mou keherofanOf fearful of. 
keketo y. tr., to judge. 

keketda y. n., judgment. 
keo y. i., to be blind; mwane keOf a blind man. 
kete (ga) 1. n., head; % ketena, on his head, 
kete 2. y. tr., to cut; too kete, to cut in pieces, 
ki y. i., to be troubled in mind; liona kafi ki, his mind was troubled, 
kiki y. tr., to pour, 
kila a stone axe. S. 'tie. 

kilii a hole, graye, well; kilu ni kafo, a well of water. S. kilu, 
kflugwoii a tomb. S. kiliqeu. 
kirio porpoise. Mota ririgo. S. 'in*o, 

ko 1. yerbal particle, used only with o pers. pron. sing. 2. oko; 
denotes consequence of action, used of present or future time. 
ko (ga) 2. n., ancestor; ko gia gi, our fathers. S. kookoo. 
kobti v. i., to be fat. 

kobttkobula, adj. fat. 
koburo N. W. wind. Florida komburo. 
kokomu an islet. S. komukomu. 

kone 1. n. a flood of waters; 2. v. i. to be in flood. S. kone. 
kore; ruru kore, an avalanche. S. kore. 
koa fowl; kakarai kua, fowl's egg. 
kttbou a staff. 
kttdo; qae kudona, guiltless, 
knkiii a dog. Mao. kuri. 
kulii 1. v. tr., to bury at sea. S. kidu. 
kulii 2. cf kaniktdu, 
knru 1. a piece, section, kurui bata; a piece of money, ro kurui doo^ 

two sections, 
knru 2. v. i., to be maimed. 
knru 3. v. i., to sink, 
knta v. i., to shake. S. kute. 

L 

la 1. termination of verbal nouns; attached to verbs; mae, to die, 

maekif death; &a6, to speak, haela, speech; the meaning seems 

to be gerundival and to denote the act of doing a thing. Cf. 

S. la 5. 
la 2. termination of the verbal nouns, attached to certain nouns; 

te, mother, ro mwai telana, mother and daughter; attached 

to verbs; tasa, rofe taaala, twice as much, 
la 3. adjectival ending; attached to verbs; toga, to be scattered, 

tagala, promiscuously; tagalo, to be lost, tagaklla, lost; (eo, 

teteola; attached to nouns, mwai, mwaUa. 
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labtt V. it,, to assault. S. rdpu. 

laboa n., point, prick, sifter. 

lada y. i., to fall down. S. lada. 

lade deep water, secure anchorage. S. lade. 

lado v. tr., to join, knit; lado ae, to follow, 
ladola y. n., a member. 

lafi, Udafi y. y. tr., to take up, pull up, draw out, Mota Uw, 

Ufa 1. y. tr., to pull, to wrendi, pluck. 

Ufa 2. to be worn out, old; Iqfue toongi, old clothes. S. Idhu. 

Ufasi, lalafggi, y. tr., to be ignorant of. 

Ui transitiye suffix to yerb; teffe, tegelai. S. fo't. 

Ula y. i., to stretch; lalafonosi, protect. S. lala'%, 

UUba y. i., to walk about. S. la'alapa. 

UUbata, court yard. 

laUgo y. i., to cling. S. nanako. 

UUno the ground immediately aboye the beach. 

UUnga y. i., to be dry, without coconut milk (of yam puddings), 
unleayened; U9u lakmga to wipe dry. S. kmia. 

Uli (na) 1. n., root, lali ngado, to be firmly rooted. 

Uli 2. y. tr., to driye. 

UUo y. L, to run. 

UUoa y. n., a herald. Mota valago. 

UUfa (na) n. comer. 

Uliqate y. i., to make an oration, to preach. 
UliqateU y. n. S. loate, 

Umoa a doye; fe lamua; tarofe latnua, two doyes. 

Ungae, to throw; langaefoUf to cast stones. 

langi 1. negative, no, not; e may be prefixed; used as negative parti- 
cle; e langi nau gu lea, I did not go; H may be added, nia 
langi 8% aaeaf he does not know, e langi nau gu si Ua, I am not 
going; e langi 9% langi lau, not again; langi lau no more; langi 
anttf not existing, lost; langi ta, or, if not; ma langif ma e 
langi, or not, in questions; lalangi ana, nothing. 

Ungi 2. sky, heaven; Uangi. S. Idngi, 

Uo (na) n, in; lao rodo, at night; t laogamu, amongst you, in you, 
laona maamu, in your eye. S. lalo, 

Uongi y. tr., to cross, step over; S. laongi, 

Laa 1. name of the language spoken by the coast peoples of Big 
Malaita on the artificial Islets off northeast coast, spoken also 
at Port Adam on Little Malaita. 

Ua 2. adv. again, anew, also; go may be added, inau lau go. S. Urn. 

Ua 3. y. tr., to wrest, abduct; lau dookt, extortion; lau fafi, to 
deliver. S. Idu, 

Uosi y. tr., bae lauH, to compel. 

lea lelea, v. i., to go; leafonosi, to afOict; lea isuU, to follow, 
leafi v. tr., to cause to move. 
Mea y. n., going. 
leaU v. n., a herald. S. lae. 
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lebelebe y. i., to be weak, sick. 

lebelebeU v. n., trembling, 
ledi 1. V. tr., to ask a question; soe ledi, to question a person. 

ledila y. n., questioning, 
ledi 2. y. tr., to abominate, to renounce; qaUedi, S. lekdi. 
lelefe, a dish, bowl, of wood. 

li 1. genitiye; maalhnaea, enemy; maalilofa, channel; a variant of m. 
11 2. transitiye suffix to verbs, maef modi. 
lifo (gu) n. tooth; girigiri lifoa, gnashing of teeth. 8. niiho. 
Uligali (nan), prep, all around. S. lilikeli. 
lima 1. (ga) n. hand, arm. S. mme» 
lima 2. numeral, five; e lima, S. lime. 

limana ordinal, fifth, the fifth time, 
lingisi v. tr., to reverse, turn upwards. S. lingi. 
liqa, cave, hole. S. litve. 

lin, mill v. i., to ply, come, pass by; liu idu, to pass by; lUiu kaU, 
to spread; liu inaofuagamUf go in front of you. 

liufa V. n., an epidemic. S. liu. 
lie 1. V. i., to look, seem. 

lie (ga) n., appearance. S. lio. 
lie 2. (gu) n., heart, mind; lio aarofaia, harmless; lio bukonua, 
sorrow; ro «i lio double mind; lio too, to be wise, lio tooa, lio 
toola, wisdom; alu U si lio, to he brave, 
lita (gu) n., waist, loins. 
lo adv., there, used with go, and ^V ita mat logo, thence; logo north 

west; na ogule boso logi, the herd of swine over there. 
lobo v. i., a lake, pond. S. lopo. 
lofo 1 V. i., to jump, to fly; lofo laongi, to jump over; ano lofo, dust. 

lofoi V. tr., to assault. S. loho, 
lofo 2. (na) n, in the neighborhood of, over against, opposite to; 

i lofonafera, opposite the village. 
logos! v. tr., to incline, bend. S. loloai, 
lola V. i., to drown. 

lologu V. i., to be palsied, crippled. S. loku, 
lolosi V. tr., to bend. S. loloH. 
lolon V. i., to make a noise, reverberate. S. lolou. 
loo V. i., to be fierce, wild, suspicious. 

falooi, to persecute, cause to be wild. S. loo. 
looua grass. 

lonlott 1. V. !., to be quick; 2. adv., quickly, quick. S. Iduleu. 
loulon 3. adj., whole, entire, in one piece. S. UUcu. 
In contraction for olu three, used to form trial number of pronoun; 

dalu, golu, etc. S. lu. 
luga v. i., to loose. 

Ingataiy Ingataini v. v. tr. 

lugala v. n., loosing. S. Ivhe. 
ltd V. tr., to forbid, reserve; alu lui to set a taboo mark on. S. luu*u 
Inkomi v. tr., to restrain. 



48 LAU VOCABULABT. 

Inloa 1. a stranger, guest. 

Inloa 2. a basket of plaited coconut leaf. S. ludue, 

lira y. tr., to moye, to depart. S. luu. 

M 

m adjectival prefix; mot broken. 

ma 1. conjunction; ma anOf though; ma ka kmgi, or not, in ques- 
tions; ma ta, but. 
ma 2. adjectival prefix of condition; madiu; matala. S. ma. 
maa 1. (ga) n., eye, face, aperture, gate; % maa, at the door, in the 
courtyard; gtUa i maa, outside; maana bora, gate; maa too 
(gu) to visit; toongi bono maa, sackcloth: 2. art. one, a; maa ni 
dara gi, young men; fai maae oru qailiu, the four winds; 
maae danffi, a day, maae dangi % fafo, two days hence; maae 
rodo, darkness; maae fera, a village. S. maa» 
maa 3. voc., father; maa nau, father. S. ma'a. 
maabala to no effect; rao maabala, to work unprofitably. S. maatala. 
maabe v. i., to be willing; mu maabe ni elela, you were willing to 

rejoice, 
maadara (gu) n., forehead. S. dara. 

maaftt v. tr., to cover with wrappings; maafu maa, to blindfdd. 
maala an ulcer, a sore, 
maallgwou v. i., to be thirsty, gwou 1. 
maalimaea enemy, mae. 
maalitafa channcd in reef. S. maalUawa. 
maamana; ro maamana, father and son. 
maasi v. tr., to await, expect. 

maasia adj., while, 
maauugala to mock at, used with poss. 
mabe v. i., to be obedient, willing; manata mabe, patient. Cf, gwar^ 

imabe, 
mabesi v. tr., to correct, rebuke, 
madafi v. tr., to perceive, feel. 
madalaba oven, 
madiu adj., different, other, another, astray; too madiu gi, gentiles. 

madioa 1. exclam. well, I never! 2. adj. different. S. diu. 
mae, mamae v. i., to die, to be ill, to be numb, to be eclipsed, of 
moon, 
maeli v. tr., to die of; hae modi, to condemn to death, 
maea v. n., death, sickness, 
maela (gu) v. n., death, danger, 
maemaefa v. n., sickness. S. mae. 
mafo V. i., to be healed. Mota mawo. 
magtt n. clothing; si magu. 
mai 1. adv., here, hither, this way; ita ana mai, hither; ita mai 

logo, thence. S. mdi. 
mai 2. transitive suffix to verb, ala, alamai; fatola, fatokmai. S. 
ma't. 
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nukalokalo adj., in the early morning, used with locative t. 

nuikeso adj., weak, feeble. 

Mala 1. Malaita; Mala 6aito, Big Malaita; Maia Tou, little Ma- 

laita. 
mala 2. mala iteite v. tr., to womid. Cf. S. mala moii, 
maiefo shell money, 
malengai coconut, 
malimali adj., sweet. S. mOlimdi, 
malingi adj., split, overturned. 8,malingt, 
mamagu; v. i. hae mamagu, to revile, 
mamagua n., weakness, 
mamaloni adv., only, merely, 
mamalu 1. (gu) n., a shadow; 2. v. i., to cast a shadow; boIo e mamalu, 

it is towards evening. S. mamalu, 
mamana v. i., to be true, real; doo mamana, truly; manata mamana, 
to believe. 

mamanaa truly, 
mamanaa n., power. S. nanama, 

mana used of numerals over ten; aqala mana fax, U. mana, 
manata 1. v. i., to think; manala svU to know; manata luga, to for- 
give; manata too (ga) to remember. 

manatai v. tr. to pity. 

manatafla v. n., 1. pity, mercy; 2. thought. S. manata. 
manata 2. v. i., to be quiet, tame. S. manata. 
mani; qaimanif to help; qaimani fainau, help me; fatake qaimani, to 
be a peacemaker. 

qalmania, v. n., a company. S. mdni. 
manu bird. S. mdnu. 
manga time, occasion, place; i hade manga, at the time; t hade manga 

na, now; m manga tUa, when? 
mangata (na) n., midst, middle; used with loc. t. S. matanga. 
mangiilngisi adj., broken in pieces, ngi. 
mango (ga) n. life, breath; mango fu, to be sad; mango auu, to faint. 

mangoli v. tr., to breathe upon. S. mango. 
mao 1. V. i., to dance. 2. n., a dance. 

maoli V. tr., to dance; maoli mao. S. mao. 
mara- (ga) n. of own accord, alone. S. maraa. 
maraqai; alu maraqai, to become red and glowering, of sky. 
marigo (ga) n. flesh, body. 

matafa- (na) n., too matafana, to know. S. mataqa. 
matai) mamatai v. i., to have ague; matai t^edali, fever. 

mataia v. n., disease, a sick person; si mataia. 
matala adj., lone, alone, merely; tefe mwda mataia, only son. 
matanga (na) n., midst, used with locative; t mangata. 
me for max hither; Ua faai me, come here, 
mea 1. (gu) n. tongue; 2. v. i., mea too, to taste of. 

meal! v. tr., to lick. 

meafa (na) v. n., tongue; meafana ere, tongues of fire. S. mea. 
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m«me in pieces; too meme to break in pieces. 

mi 1. personal pron. pi. 1. exd. we; used by itself as subj. or follows 

garni, 
mi 2. transitive suffix to verb; ano, anomi, 
mid! V. i.y to taste; midi odonga ana, to taste of. 
mode V. tr. to mend, patch. 

modela v. n., a patch, 
moi adj., broken. S. Vt. 
moko, momoko 1. v. i., to be corrupt, to smell; 2. n., corruption. 

mokola v. n., corruption; 

mokofa- (na) v. n., the smell of. 
molagali n., all the islands; the world, 
momoi v. tr. to buffet; afe e momoia na ola, the wind buffeted the 

ship. 
momoko; momoko ia, breast, bosom, 
mone adv., gives life to the narrative; tamone; oUmume, 
mori, momori, as mouri, to Uve. Cf. S. moli, wakdmolif mduri, 
morumoru v. i., to be broken in pieces. S. morumoru. 
mouy momott, v. i., to fear. 

momii V. tr. 

moumoula v. n., fear. S. mdu. 
mouli to be left-handed, awkward. S. mdtdi, 

moomouli (gu) n., l^t hand, 
motiri, momouii v. i., to live. 

mouiiai v. tr., to survive, escape from. 

motnia v. n., life. 

mourila- (gu) v. n., life. S. mduri. 
motud v. tr., to cut off, sever. S. moun, 
mu. 1. pers. pron. pi. 2. used by itself as subj. or follows gamu; 

mu kafi lea mat i angita, when will you come? 
mu. 2. pronoun, suff. to nouns, sing. 2., thy. 
mumudi crumb, chip, scrap; mumvdi i doo, scraps. 

MW 

mwaa snake. S. mwaa, 

mwaela laughter, famvxida, 

mwaemwae v. i., to be obedient. S. mwae, 

mwai 1. a bag; 

mwaiU adj., rich. S. mwdH. 

mwai 2. prefix marking reciprocity of relationship ;ro mwai idana, 
mother and child; ro mwaifungona geni, mother and daughter- 
in-law; used as plural article, mtoai asi nau, brethren. U. 
mwai, 

mwaimwane, woman's brother, man's sister, a mwaimwane nau, 

mwaluda adj., soft, gentle, kind, possible, easy. 

mwane, a inale, man, boy, exclam. youl added to proper nouns 
and to certain other words to show sex distincticm. S. mwane. 

mwaomwao v. i., to be weak, feeble. 
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mwela, child, boy, person; used with article ni of women; ni mwda 

net this wom^; tntoela bibiUf little child. S. mwda, 
mwemwedoa honey: ^ 
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N 
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na 1. definite article, a, the ,^uMa* with both sing, and pL; gera na 
Grekia, the Greeks. Cf* Fim^a^na. M. L. p. 524 : na noni, the 
body; na sasigamUf your bi^tJ^i^y ^ ^ more frequent use 
than the corresponding nga in 8%'4,'*in many cases nouns are 
used without any article when'th^ simplification is general. 
S. nffa. 

na 2. pronoun suffixed to nouns, sing. 3; a&dfki^.^«tLand: added to 
the first of two nouns to express a genitive jri.^Mona /era, on 
the tops of the hills; gtoauna na ai gi, head of j^enj gadded to 
cardinals to form ordinals. S. nd, Mota na. * •"!/ /. 

na, nana 3. demonstrative pron., there, that, follows u<&03ljM»doo 
na, that thing. * • ;••• 

na, nana 4. adv. follows the verb and denotes a preterite, already, 
finished; e sui na, e sui nana, it is finished; sui na, there- 
after. 

naga v. tr., to waste, to spend. 

name, inner harbour, lake, pool; suu i namo; an namo, a lake. 
8,namo, 

nana, na 3. 4. 

nani, nanani, v. i., to seek for. 
nanid v. tr. 

nao (gu) n. face; with locative i; in front of, before; naoe gula, first 
place; t naogu, before my face; before my time, naonao toliaf 
chief portion at a feast. 

nao V. i., to lead; nao tola, lead the way; eia inao, to lead. S. nao. 
naofa (na) n. eldest, first, naofana mwda, eldest child, naofe 
mwda, 

nare 1. v. tr., to roast on the embers. 

nare 2. v. tr., to prepare, make ready, serve, wait upon. 

nan 1. pers. pron. sing. 1. I, used by itself as subj. or follows inau; 
nau gu ate nau ni lea, I do not want to go. V. nau, 

nan 2. as nau 1. but sufiF. as obj. to verbs and prepositions. 

nan 3. fanau educate. S. nanau. 

ne 1. demonstrative, there, that; a mwda ne, that person, he. 

ne 2. interrogative pron. fc^ows the interrogative oH, who; oH net 
e uta ne, how is it? 

ne 3. V. i., to speak, make a sound. 

nee v. i., to be still, silent. 

nana demonstrative pron., that, follows the noun; doo nena, that 
thing. 

neneo char^MJ. 
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ni 1. genitiye, of, beloiig:iiig to; (a) used mainly in construction; 
/ote ni fera, a native paddle; haea ni 8uo^ words of deceit, 
mwemwedua ni lalano, wild honey; (b) estpressive of purpose^ 
si gula ni lea tnid, a place for him to^t^; (c) expressive of 
condition, rawli ni manatai ^ami, Jisar*us in mercy, gera mou 
ni oUf they feared to return ;f(uia miuxd tnanata ni hoe uri, think 
not to say thus; (d) added, ^ ^vevbal suffix giving transitive 
tarce; foaa,foaataini, 6^ni:'-CJ. M. L. p. 532. 

ni 2. personal article used wiit^ l^e names of females, both native 
and foreign; ni ^Mdtiidllm used with certain nouns which 
denote women wl^^.in Sa'a nga or a is used, ni te nau, my 
mother; ni mivaimwdne, a man's sister or a woman's brother; 
ni aia, fepoJe rtlations; ni doo the woman; ni mwela ne, that 
womanrls- not used with c^e wife, nor with geni female; is 
not u&^Vvith plural. Duke of York ne, M. L. p. 566, Gilb. 
ITv^V-^a^ ^> S. kei, 

ni 3. ^Ij^ArOgative used to (a) call attention; ni at? I say, you I (b) 
^ ^ "itf^tlie sense of, is that so? S. ni. 

ni €.* demonstrative attached to to, one, a; torn aiai, some people; 
to ato; torn oto ni saiai, S. ni 3. 

ni 5. a detachable prefix; doo nifai, doo ifai, what thing? S. ni 4. 

ni 6. transitive suffix to verbs; mou, mouni, S. ni. 

ni 7. pers. pron. sing, 3. it, used in explanation; na light ftuma noni 
ni maa, the lig^t of the body is the eye; e via ro silio ni amu, 
why are you of two minds? 

ni 8. suff. pron. pi. 3. neut; t talani, in their place. S. ni. 

nia personal pronoun sing. 3. he, she, it; used by itself as subj. or 
follows inia. S. nge'ie. 

niania v. tr., to deny, repudiate. 

niftd interrog. pron. what, follows noun; doo nif<u, what thing? 

nima, ninima 1. (gu) n. hand, arm; ninimana tola, comer of the 
way, beside the way. S. nime. 

nima 2. for lima five. 

nina v. i. to be accustomed to, be able. S. nina. 

noabtt sparrow hawk. 

noni (gu) n. body, shape, fashion; noni fix, to suffer; noni fiUa 
V. n., suffering; nonUau, to be safe and sound. Mao Hno. 

nono V. i., to place the face against, to sniff, to kiss; nono faini, to 
kiss. 
nonoi v. tr. S. nono. 

nue V. i., to be foolish, dumb, 
nuela v. n., folly. 

nui (na) n. a nest S. mut. 

nnko V. i., to be wrinkled. S. nuku. 

nnnnltt v. i., to wither. S. nuntdu. 



LAU VOCABULABT. 63 

ngado 1. v. L, to be firm; ngadoftM, to trust, maruUa ngado ana, to 

rely on; too ngado, to remain firm. 
ngado 2. t aena ngado, at the yery bottom. S. t ngadona aena, at 

his feet, 
ngae (na); adala i ngaena maa, envy. S. ngae. 
ngaini transitive suffix to verb; sau, aaungaini, S. nga'ini, 
ngali 1. V. tr., to take, to receive. 

ngallla v. n., burden, 
ngali 2. canarium nut. S. ngOli, 
ngan^area adj., deep rooted, 
ngasi v. i., to be firm, hard; bae ng<ui, to speak sternly. Florida 

ngoH, hard, 
ngi 1. v. tr., to divide; manginngiH, 
ngi 2. transitive suffix to verb; aau, aaungi, S. ngi, 
ngidn (ga) n., lip; ngidu auaufua, te hate. S. ngidu, 
ngisi; fangiH, to acknowledge, 
ngisn 1. v. i., to spit; 2. n. fe ngisu, spittle. 

ngisufi V. tr., to spit on. S. ngisu, 
ngosa V. i., to bud; ngosafaolu, just come into bud. 
ngongosa, a spike, a horn; ngongose doo, 
ngii 1. V. i., to sing; 2. n. a song. 

nguli v. tr., to sing; ngiUia ngu, to sing a song. 

O 

pers. pron. sing. 2. thou, used by itself as subj. or follows toe, S. o. 
oa V. i. to share in. 

oalangai v. tr., to distribute, to share in. S. 'oa, 
oba V. tr., to take from, separate, divide. S. opa, Florida aopa, 

obala V. n. separation. 
odonga; midi odonga, to taste. S. ohonga, 
odn V. tr., to command, order, 
oe 1. an axe. 
oe 2. V. i. to commit adultery. 

oela V. n., adultery, 
ofosi V. tr., to take down. S. oohosi, 

ofu 1. V. i., together; ofu hae, to witness; 2. n. ofu 9% doo, a bundle, 
ofu 3. V. i., to boil; ofu duqe, to burst. S. ohu, 
oga (gu) n., stomach, belly. S. *oqa, 
ogi (gu) 1. n., bone, 
ogi (gu) 2. n., back, outside. 
ogila a bone needle. 

ogo a band, a creeper used for binding. S. oho, 
ogod v. tr., to destroy, pull down, uproot. S. oohoH, 
ogu 1. v. i., to collect, gather together; ogu mdUfola, money collect- 
ing; 2. adv., together, in company. 

ogua v. n., company. 

ogula V. n., ogvie ai, a company of people. 
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oi y. tr.y to break off. S. *oH. 

olmae exdam. alas! 

okasa unripe; maea okasa, sudden death. 

oka summer. S. oku. 

ola canoe, ship. S. 'ida, 

ole y. tr.y to betray; ole Ualo deceit. 

oli 1. y. tr.y to hold in the arms. 

(^ 2. y. tr., to return, go back; ady. back. S. *olu 

olila y. n., return. 

olisi y. tr., to answer; nia kafi oUnda, then he answered them. 

olitai partic. conyerted; olitai manata Urn, repent. 
disostt y. i., to striye, quiurely dispute, transgress; olinuu ifiorana, 

to deny himself, 
olo 1. y. i., to be deep. 
6ko 2. y. i., to cry out. 

<^osi y. tr.; olona riUana, cried out. 
oltt numeral, three, e olu» 

oluna ordinal, third, for the third time. S. *olu. 
omae y. i., to weep. 

omaea y. n., omaela y. n., wailing. Cf. oimae. 
onionga, to mock, used with poss.; omon(fa ana, mocked him. 
one numeral, six; e ono. 

onona ordinal, sixth, for the sixth time. S. ano. 
ongataini y. tr., to yex, annoy, 
ongiongi y. tr., to deceiye. 
00 a drum. S. *o*o. 
oobala a shed, hut. 
oofa- (na) approaching to, with child, 
ooga y. tr., to be tied together, to incur a debt. 

ooganga y. n., debt, 
oolo y. i., to be straight; adj. straight. 

ooloa y. n., strai^tness. 
ooni ady., temporary, empty, idle, naked; too ooni go, fleeting, 
ore y. i., to fail, to fall short of, to lack; orefanga, to abstain from 
eating, fast; ore /tia to be lacking; ore ana, to be lacking; ani 
ore, to eat and leave some oyer. S. ore. 
oro y. i., to be many; adj. many, faoroa, 
cm 1. y. i., to blow; n. wind. S. ooru. 
oru 2. widow; qe oru, a widow. 
080 (gtt) n. food for a journey. S. oto, 
ote 1. plural article; ate ai gi, you women; oU ruana his fellows; ate 

geni women, 
ote 2. y. tr., to fash, cause ennui to; gera oU gera, it wearied them, 
ote 3. yalley. 
oto adv. perhaps; oto mone, is it so? denotes indefiniteness, used 

with ni following, tani oto ni saiai, certain persons, 
otof a- (na) because of, on account of. 
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Q 

The sound represented by g is hw. In the words from Alite giyen 
by Dr. Codrington in M. L., p. p. 39 ff. the sound which appears in 
Lau as 9 is there written as ku; e. g. kuodf Lau qaif Sa'a wai, water; 
9 in Lau may represent to in Sa'a qaio, waato; ^u, vxUu; Ulaqa^ 
Ulawa. 

qadangi v. tr., to open up. 
qae 1. v. tr., to beat, stnke; qae mouHf to strike and cut off; qae 

modi to kill with blows, 
qae; 2. qae iafuH, to strain, 
qae; 3. qae kudona, guiltless, 
qai 1. prefixed to verbs, denotes reciprocity; svm, to encounter, 

qqxsuasuafiy to meet; manaUif to think, qaifamanatai to 

instruct; liu to move position, qailiu reciprocally; manif 

(Sa'a mdni, altogether), qaimani, to stand together, be of 

help to. Tlie action of the original verb is enlarged and the 

subject included, 
qai 2. n., water; maana qai, mouth of the stream, a harbor on the 

northeast coast, south of Aio. 
qai 3. v. tr., to load, to fill up. 
qaiarm n., a command, 
qalaraa n., reward, 
qaidori v. tr., to desire. 

qaidoria v. n., desire, dori, 
qaidutt v. tr., to revenge. 

qaidttula v. n., vengeance, dtiu. 
qaiedsi v. tr., to command, importune. 

qaierisia v. n., a command, eriei. 
qalfamanatai v. tr., to instruct. , 

qaifamanataila v. n., instruction, manata. 
qalfe; qaife agalo to drive out evil spirits; miwane qaife aqalo a witch 

doctor, 
qaflangaini v. tr., to wag, nod, waive, langa, up. 
qailitt adv., reciprocally, used of mutual action; maMUahaiiafuagamu, 

qaUiUf love one another; lea qailiu, to walk about, liu. 
qailioa adj., humble, of low estate, 
qaimaasi v. tr., to await, expect, maaei. 
qalmanata v. tr., to have mercy upon, pity. 

qaimanataia v. n., mercy, manata. 
qaimani 1. v. tr., to help; qaimani fai, gaimam /aim, to help; 2. used 

as prep., together, in company with; 3. v. i., to be reconciled 

with, 
qaimania with one accord. S. mani. 
qairaofai v. i., to agree with, rao to work, 
qaisagali v. tr., to revolt, commit insurrection, take up arms, trouble, 

vex. 
qaiaagalia v. n., an insiurection. 
qaiauaaisafi v. tr., to meet, encounter, sua. 
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qaististt V. tr.y to sacrifice. 

qaistisia v. n., a sacrifice, 
qaitaa v. i., to be a stranger; too ni Qoitaaf to be a stranger. 

S.awataa, 
qaitaga y. tr., to cause to scatter, 
qaitali v. tr., to be disobedient to. 

qala v. i., to lay an accusation; qaiafafi, to accuse a person, 
qalafl v. tr., to be deliyered of a child, 
qalu, 1. numeral, eight; e qalu. 

qaiima, ordinal, eighth, for the eighth time, 
qalu 2. V. i., to emerge; qalu iafct^ to emerge from. S. todru. 
qanga n., thunder, a gun. 

qangafi of the lightning; Hnamaaru ka qanagafia, the lightning 
' thundered.' 
qangareo y. i., to pass by. 

qaqalifola y. i., to be pure, clean; /ola qaqalifolaf a great calm, 
qaqalila adj., cold, of the weather, 
qaqaoa adj., white, clean. 

qarao a creeper used for tying; an iron nail. S. wa'arao, 
qare y. tr., td castrate, 
qarola adj., stony, 
qate y. i., to make an oration, is preceded by lali; laUqqUf to make 

an oration; lali qatela v. n., an oration. S. vnUe. 
qato a digging stick. S. waato. 

qe 1. article; qe afe, a woman; qe oru, a widow; ^e ia, a fish; na may 
be prefixed; naqeia gi, the fishes. Nengone, Gaua, wa, we, 
M. L., p. 71. 
qe 2. a simpleton, fool; gera qe, fools, 
q^e, qeqele, y. i., used with poss., to wonder at, be surprised. 

qelela y. n., wonderment, surprise, 
qesuy qeqestt y. i., 1* to smoulder, bum; 2. to shine. S. 'eso. 
qiqi n., a drop; qiqiH abu, drops of blood. 

R 

raa y. i., to climb up. 

raaraa n., light, sunlight; na raaraa, S. raaraa, 

rabtt, rarabtt, rabtud, y. tr., to hit, strike, beat. S. rdpu. 

rade n., a reed; fe rode, S. rode, 

rafai y. tr., to exalt, eleyate. 

rage (gu) n., mind, heart, womb; rage ruarua, y. i., to doubt; rage 

aasu, to be angry; rage saaua, rage scmda, anger, 
rakaraka; abu rakanJoa, a flow of blood, 
ramo y. i., to be strong; ramofua, to deliyer. 

ramola y. n., strength. S. ramo. 
rao, rarao y. tr., to work; rao ana ahana, his handiwork; rao wi, to do 
like, to work at, to tend. 

raoa y. n., raola y. n., work. 
rara 1. y. i., to be withered, ripe. 

rarasi y. i., to shiiyel, dwindle. S. rara. 
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rara 2. n., brightness, glory. S. rara. 

rarafolo, stretched across, a crosspiece; ai rarafolo, a cross (late use). 

S. lalaH. 
rarangia adj., glorious, 
raramaa v. i., to be excessive. S. raramaa. 
rarao v. i., to stick, ding, cleave. S. rarao, 
rarapu v. i., to reach, arrive at. S. arapu, 
rarata a skull. S. rarata, 
rarau v. tr., to kindle, light, 
raunga weapons, 
rauraoa adj., soft, pliable, 
rebo V. i., to be full grown, adult, old. S. repo. 
reqeta v. tr., to open, 
rereba v. i., to be broad, wide, 
reresi; age reresi, a lily, Crinum (uiaticuin, 
rigi V. tr., to see. 
rigita V. i., to be strong, firm, rigita fasi, to overcome. 

rigitangaini v. tr., to do powerfully, 
rii, riirii, to cry out; ciUma ritUxna, cried out. S. m, cicada, 
ro 1. V. tr., ro svli, to obey, listen to. 

ro 2. numeral, two, used only in composition; forms part of pers. 
pronoun gcro, etc.; to si doo, two things; e ro mwane, two 
men. S. to» 
ro 3. numeral, two, used with nouns of relationship; ro mamana; ro 

mwaiaasina, 
ro 4. ending of pers. pronoun daro; gamoro. ro 2. 
rodo night; fe rodo, a night; rodo fi dao, till nightfall. S. rodo. 
rogi yesterdiety; used with locative », % rogi. 
rongo; fafwrongo^ v. i., to listen to, to be a disciple; n. a disciple. 

S. qqarongo* 
rorodoa adj., dark, used also as n., darkness, rodo. 
roroi v. tr., to strcoigthen. S. roro't. 
ma numeral, two; e rva. S. rua, 

ntana ordinal, second, second time; gera ruana gera^ their fellows. 

mama, tau ruarua, to be midway, 
mm (gu) 1. n. bosom, breast, 
mm; 2. mru kore, an avalanche. S. ruru kore, 
mta n. dialect, 
mu V. i., to enter. 

mnla v. n., entry. 

S 

sae 1. V. tr., to say, speak, tell, read; sae iainganOf to finish speaking. 

saetana, it is said. S. 9ae, 
sae 2. adv. that, in reported speech, 
saea adv. in order that, that so; stua o lea mai fuana, is it that you 

have come for tiiis? denotes the subjunctive, 
safali V. tr., to be equipped with. 
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■agA y. i.» to proceed; 9aga iafa to proceed out of. 

M^diy saiagali, v. tr., to attack. 

sai 1. n.y place, duty, piece; $ai i rumigu, my duty; <at oe, your duty; 

with ail,8ai ai na, that one I mean; torn «aiat, thoee which, 

in explanations, 
sai; 2. «a» ^ono, on the ground. S. hoi. 2. 
siltama (gu) y. tr., to know; gu langi si saUamana, I do not know; 

aaitama dooa, knowledge, 
sako y. tr., to catch. Mota sakau. 
saio n. cloud, storm; 9alo uruuru, white fleecy cloud. 

saioa adj., stormy. S. m2o. 
saiofl y. tr., to prepare, clear a path, sweep, 
samai y. tr., to fit on, to pair with. S. soma. 
samola n. pride, oyerbeaiing. 
■angonl y. tr., to feed, nourish. S. sangoni. 
sao sago palm, thatch. S. sa'o. 
lara beach, shore. 

larii a maiden; geni sarii; too ni sarii, to be unmarried, 
larofaia adj., gentle; harmless, blameless; too sarofaia, quiet, 
lantll y. tr., to bum. 

lasala ady., up, upwards; adj. light. S. sa^asala, 
aasalu y. i., to start, arise. 

aaiialiingahii y. tr., to collect, make ready. 
latara 1. (gu) n., limb, branch, member. 8. aatara. 
latara 2. y. i., to warm oneself at a fire, 
sasi 1. (gu) n., brother, sister; aasigu, my brother. 

sasina n., of relationship; ro mwai Mutna, two brothers. S. 'on. 
sasi 2. to desire, used with/tia; aasifua, to desire; Mut dienafua, to 

loye a person, 
saao sun. 

sasoai y. tr., to expose to the sun, dry. S. solo, 
lasu 1. y. i., to smoke, of a fire. 2. n., smoke; rage mmi, to be angry; 

r<ige saatia, anger. S. aaau. 
sata (gu) n., name; te aatana, his name only; oH aatatnu, what is your 

name? with pers. pronoun, friend; aata nau, my friend, 
sasata y. i., to be friendly with. S. sata. 
sau 1. y. i., to kill; aau mwane, to commit murder; sau mwanea, 

murder, 
saungi y. tr., to kill, to be ill of . S. sdu. 
sau 2. y. i., to become; sau ana mwane, to become man. 
saufini 1. y. tr., to turn away, to hide. 2. ady. secretly, 
saulafi^ eyening. S. sdvlehi, 
saumala ady., granted that, eyen supposing, 
saungaini y. tr., to make, construct, 
se n., here: used with locatiye i; i se, at the place; % sena, at that 

place, there, 
seka, seseka, y. tr., to rend, tear, 
sesele harlot. 
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si 1. negative, not ; gu H saea, I do not know; langi may precede, 

gu lanffi H 8aea; e langi nau gu n lea, I am not going; fc^ows 

the particles ka, ko. 
si 2. artide, a part, a piece, any; Hfou, a stone; H manga uta, what 

time? na may be prefixed, na H haea taa ne, what words? 

H doo gu 8aea na, the thing (that which) I said; a si Eaea, the 

Word; is more definite and particular in meaning than na. 

U. mOn. 
sL 8. trans, suff. to verbs; ada, adoH, 
sL 4. genitive; ofu si doo, bundles. 
sie- (gu) n. used as preposition, to, towards, at, at the house of; lea 

go siena, go to him; siena ere, at the fire. S. sie. 
■ifo V. i., to go down; o sifo go; you go down. S. sUio. 
sikeraini, v. tr., to free from, cast ofif. S. sikeraHni. 
tiko locust. 
sinEi tinasins, v. i., to shine; fe hubviu sinasina, a bright star, 

n. light; sinasinana, its light. Mota singa. 
sinali, moon, month. 

tinaHtaini, v. tr., to enlighten. S. sindi moonlight, 
sinamaare n., lightning; sinamaaru ka qangafia, the lightning 

'roared.' 
sinatai v. tr., to keep from, beware of, guard, 
siqa numeral, eight; e siqa. 

siqana ordinal, eighth, the eighth time. S. siwe. 
ilramo used with prep, fua, fonosi, to resbt, compel. S. ramo. 
sisime a gnat. S. sime. 
sitt 1. V. i., to wash, bathe; siu a6u, to baptise, 
■ittflv. tr. 

siula V. n., washing, bathing, 
sin, sisitt 2. v. i., to be conceived, 
see, sosoe, v. i., to call out, v. tr., to ask for, name; soea saiana, ask 

his name, 
foefataia, ecdesia, church (late use). 
woA V. tr., to find. 

sofili V. tr., to collect, choose. S. so'ohi, 
sogooi V. tr., to gather, reap. 

sogonila v. n., gathering. Mota. sogon. 
soiy sosoi, V. tr., to call; soi ledi, to question. S. soi. 
sua; 1. gaisuosuq/i, to meet. S. su'e. 
sua, snasua 2. n., dung; suastuxe ano, dung. 
subi a club. S. supi. 
8uda V. i., to root, of pigs. S. sude. 
mxH V. tr., to anoint, to rub, to shave with a rasor. S. suki. 
SQge, susuge v. tr., to deceive; sugefafi, to accuse; qcHaa susuge, to 

accuse falsely, 
soli (nau) prep., after, according to, used of motion towards; the 

locative i may precede. S. sidi. 
sulitalaa adj., safe, free. 
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sulti n., oil, liquid. S. avlu. 

sululou 1. mound of rooks, stone wall; td avhifoUf to build a mound 

(for a tomb). 
Sulufoti 2. an artificial islet near Ataa Coye, North Malaita. 
sunga, sungaini, tungataini y. tr., to affirm, maint>ain, persuade, 
sungi y. i., to make a noise, be glad. 

stmgia y. n., a cry, a noise. 
Soraina artificial islet South of Ataa Coye; original home of Lau- 

speaking people in Port Adam, 
turakena; bae surakena, to prompt, 
•ostt (gu) 1. n., breast, 2. y. i., to suck the breast, to haye children 

at the breast. 8. ausu. 
•ostt 3. y. i., to be firm; 8U8u too, to be steadfast. S. 8U9U. 
•ostt 4. y. i., to stretch out; su9u aba, stretch out the arm. S. 9U9u, 

susui y. tr., to touch with the fingers, to set on a stick, 
•osttbi n. a dry stick, a horn Gate use), 
stttoli y. tr., to know, understand, be aware of; oH wwlia, who 

knows? I can't say. 
susia, adj. unfruitful, not bearing fruit, 
tttu 1. a harbour. 8. su'u. 
■an 2. used with prep, /t^; suufafi, to clothe, coyer. 

■aula y. n., dotMng, doak. 
■ao 3. y. i., to set, of heayenly bodies, to diye, go down, sink, 
■aula y. n., a setting. 8. «tiu. 



ta 1. numeral; one, a certain one, at all; just, only, eta one; used as 
artide, a, an, to ai fou, one rock; na tasifou, one rock; to sata 
nia, a friend of his; to H doo, anything; to ola lau, a different 
canoe; to halt aba, one hand, the other hand; e langi H 9uu 
ana ta toongi, not clothed in any dothing; to sasina to ai, a 
man's brother; to ro ai, only two people; used with iht 
numerals, ta ro H lio, two minds; to ro tangale penny, two 
hundred pence; may precede fe, tefuana ta fe uo, every hill; 
tarofe lamtta, just two doyes; ni may be added, to ni aiaif 
some other. 8. ta*a; Rotuma to; cf. Florida, aakai, M. L. 
p. 524. Wango to M. L. p. 511. 

ta 2. ady. connects, resumes narratiye, and, then. 

ta 3. ending of yerbal noun, seen in root ctftUa meaning all, and used 
only with suff. pron.; aftUagera, aU of them. S. td, 

ta 4. ady. added to eui, eui ta, thereupon; follows negatiye langi, 
langi ta, or. 

ta; 5. to mane, perhaps. 

taa 1. interrog. pron. what? n taa na, what is it? 8. toa. 

taa 2. y. i., to be bad, eyil. 

taala y. n., eyil; ode taala, eyil doing. S. to'a. 

taba with suff. ani, tabaani, y. tr., to destroy, remoye. S. tapa, 

tae y. tr., to lift up. 8. ta'e. 
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tafa adv., out; bae tafa, to speak out. 

tafangaini y. tr., aae tafangainif to speak out. 8. taha, 

tafangi y. tr., to understand; liona e tafangia, he understood it* 
tafe, a bed, bench, bam, bier. 8. tcJie. 
tafl V. i., to flee. 

taffla y. n., flight. S. tohi. 
tafo 1. y. tr., to catch fish; tafo qe ia. 
tafo 2. V. tr., to purchase; 

tafoa y. n., a bought person, servant. 8. to^. 
tafoa dung heap. 8. dlitehu. 
taftiai v. tr., to strain; qae tafusi. 
taga 1. v. i., to scatter, throw away. 

tagaani v. tr. 
taga 2. V. tr., to lay out, spread, 
taga 3. v. i., to sprout, burst into leaf. S. taka, 
tagala 1. v. i., to be lost. 

tagalaini, tagalangaini v. tr., to drive away, cause to be lost. 

tagalaa adj., promiscuously; ala tagalaa, feed here and there, 
tagala 2. adj., irreverent; 9oe tagala^ take one's name in vain. iaUiga, 
tagalo v. i., to be wandering. 

tagalola adj., overgrown. S. takalo. 
tagaloloa n., dust. 

tageai v. tr., to garnish, decorate, adorn, 
tai 1. numeral, onei aqala mana iai, eleven; taifiU, alone. Wango. 

tot. 
tai 2. V. tr., to mend. 

taila v. n. , a patch, seam, 
tai 3. trans, suff. to verb; ganif goniiai; oUtai participle, 
tallili (a) alone; taifiU gera, they alcme. 8. kUi. 
tain! trans, suff. to verb; foaa, foaataint. 8. to'int. 
talngaini v. tr., to lay up, store up. 
take, tatake, v. i., to stand; takefonoai, to guard. 8. ta*e, 
takedHa v. tr., to cause to hit, knock, 
takofl V. tr., to receive. S. UUeuki, 
tala 1. way, path. S. tola, 
tala 2. (gu) n., place, room; nao tdlagUf lead the way for me; rao 

talai f angola, work for food. S. tala. 
tala 3. with prefix mo, matala, only, alone. 8. tola 4. 
talaa v. i., to shine, of sun. 

talae v. i., to begin, to become; talae na ne, from this (that) time 
forth. 

talaela, v. n., beginning. S. tala*ae. 
talai, talani, partic, wantonly, for no reason. S. taleH. 
talatala v. i., to be diligent. 

talc, with prefix aini; ainUalcngainif to proclaim. S. talo, 
talii V. i., to sprinkle; talu fafi, S. danu. 

tama- (gu), used with sae to know; nau gu 8ae iamana. I know (it), 
tani some; torn oto ni taiai, some people. 
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tangafulii, numeral, ten, used only in counting; e iangafvlu, 

tangafulo ana tenth, for the tenth time. 8. Umgahidu. 
tangalau numeral, one hundred; e tangaiau; tangdle doo, one hundred 

things. S. tangalau, 
taofai, tata<rfai y. i., to stumble, 
taraina today, now, bye and bye. 
tarakaukau a bramble, kakau. 
tarau y. i., to be continuous, traditional. 

taraungaini y. tr., to do continuously. S. tarau. 
tarn a chamnber. S. duru. 
taaa y. i., to be too much, used in comparison; nia baita ta$aa ana, it 

is bigger than it. 
tasala y. n., ro fe tasala, twice as much, 
tasaa adj. exoessiye. 
taaalio y. i., to be in excess, exceedingly, 
tata adjectiyal prefix; tatagtodUf headlong. S. tata. 
tatabi; tatabi i taia, a bifurcation of the path, 
tatae y. i., to rise, arise; tatae oli, tatae oMa, resurrection. 

tataea y. n., a getting up, a steep place. S. ta*e. 
tataga y. i., hae tatagOf to speak blasphemously. 

tatagala adj., bae tatagaia, to speak blasphemously, 
tatagweltt adj., headlong. S. taiaqdu. 
tatale y. tr., to uncoyer, reyeal. 
tatao y. i., to be flat, on one's back, 
tan 1. y. i., to wash; tau aba, to wash hands. 

tauil y. tr. 
tan 2. y. i., to be far off; be a long time; too ha tau, too ha tau, for oyer 

and eyer. S. ha'atau. 
te 1. numeral, one, the same, a certain one; te ni ai, a certain person; 

da tefe bae ana te n bada, they all said the naan tiling; te H 

na doo, eyerything; te taifiUa inia, he only; used of units (<^. 

Sa'a ata), tefiufe doo, only seyen things; teaimateai, one by 

one; too te ai, singly; equiyalent to and; te na Mwda, and the 

Son. Florida keha, one, Kingsmill te, M. L. p. 246. 
te 2. n., mother; ni te nau, my mother. 

teluia, n., ci relationJahip, ro muHxi tdana, mother and child, 

wife. S. teUei. 
tea y. tr., to utter, speak; e tea ten bada nena, speaking the same 

words. S. tea, 
tefe, te l./e 2.; da tefe bae ana ten bada, they all (only) said the same 

thiog; t^e mwda matala, an only son. 
tefou with one accord, together, always, 
tefoa adj., irreyerently, haphazard, 
tefoana all, eyery, ta Ufuana tani too, all peoples; te 1. fu. 
tegelai partic, lost, dropped. S. tekela*i, 
teo, teteo y. i., to lie down, sleep; teo bole, to dream; too bolea, tea 

boMa, y. n., dream, 
teteda adj., sleepy; maada e teteaHa, their ey^B were sleepy. 
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teqa y. i., to be tall, high. 

teqala adj. ; take teqalGf to stand erect. S. tewa, 
tereil y. tr., to moye as a fan, to fan. S. teiere. 
tero y. i., to be ulcerous, lame, halt, withered, 
tete; 1. manata teU, to be anxious, 
tete; 2. hubu tete, to look fixedly, 
teu a wooden bowl, a measure, 
ti interrogatiye pronoun, sing, who? pi. geroH; H gera, one of them; 

with pen. article a, ati gera, who of them? ati «atomii, what 

is your name? S. lei, 
tobi y. tr., to gather, gamer; n. a chamber, 
toda y. i., to gain, get, collect; toda hata, a tax gatherer, 
toe y. tr., to strike against, to desire; liona e toeay he desired it. 
toftty totoftt y. tr., to chop. 

tofoli y. tr., to build, to chop down. S. iohu. 
tokekela (gu) n., judgment, 
tolafa (gu) n., way, method, custom. S. UiUiha. 
toll down; ada tolif look down; dau toUngi, to cast down; toUfanga 

to fast, tolifangalaf fasting, 
tolingi y. tr., to apportion, giye share to at a feast, 
tolia y. n., a portion at a feast. S. tolu 
tolo a hill, the hill country; toUoeferay a hill. S. UAo, 
tona y. i.; liona e Umaj he was pricked at the heart, afraid, 
too 1. (gu) y. tr., to hit; 9aio toona, the sun struck it; too matafama^ 

to know; manata toona, know it; too ani, understand; too tneme, 

hit and break in pieces; 2. to possess, haye, too ai, to haye 

relations, 
tooa y. n., lio tooa, wisdom, 
toonala y. n., numata ioonala, thought, 
too 3. y. i., to liye, dwell, be; too laulaUf to be whole; too talaa, to be 

a stranger, too ha tau, for eyer. S. Wo, 
toola (gu) y. n., way, fadiion. 
too 4. people, race; na too. 
too 5. prefixed to numerals, at a time; too te ai, one at a time. 

8. too. 
teo 6. numeral, one thousand. S. to'o. 
toongi 1. y. i., to clothe; n., clothes. S. tooni. 
toongi 2. y. tr., to pack, load, place. S. tooni. 
toromi y. tr., to pierce. S. toromi. 
tod y. tr., to throw away. S. 'on. 
^osiomelamwane a parable, proyerb. 
^tolo y. tr., to raise the ydce. 8.totolo. 
too, totoo, y. i., to be little; manata tou, to make little of; adj. little; 

ni ai tou, humbly, 
toola y. n., manata toula, humility; toula (gu) in youth, 
toola- (na), i toulana on, on the sur^Me of the sea. 



64 LAU VOCABULARY. 

U 

oa adv., still, yet; ua mai inao, from (^ old; e mae ua na, already dead ; 
ua mai ana hia, from the time of the flood, ua inaOf old, af ore* 
time; uagoi uarodo, while still dark; e Umgi ua, not yet, still 
wanting. S. ue. 
narodo dawn, nKmiing. rodo, 
ttbuubu y. i., to be thick, deep. S. ^upu, 
oda y. i., to be new, fresh, 
odo, tidtitidii, V. i., to drip, n., a drop. S. 'udu. 

oditfa y. n., a dropping, drops, 
oeli y. tr., to happen adyeraely to. 
nil 1. y. tr., to blow; ufi bunfpi, to blow a oonch shell. 

uilani y. tr., to breathe into, inspire. 8. 'uAt. 
nil 2. a yam. S. vhi, 
vA 3. y. tr., to draw water, 
nga y. i., to spill, to be wasted, 
ngani y. tr., to grumble at. S. uqe. 
td, uiani y. tr., to throw, oast. 8. *u*i, 
vXvL y. i., to wade. 

uinfiilni y. tr., to carry a person oyer water. S. vXu, 
v&ah y. tr., to vex, grieve. 8. unvM, 
olimgay nnmga, to serve as a pillow; n., a pillow. 

tinmgal v. tr., to recline the head. 8. vlunge. 
nmo oven. 8. umu, 
imtia n., folk lore, a yam. 8. unu, 
vnga (gtt) n., skin, 
no hill; ft uo. 8. uo, 
uri 1. v. tr., to tread, tread on; uri sttfu, to tread through. 

urila v. n., tread, step. 8. uri, 
uri, urina, 2. adv., like, tiius; nia kafi uri, he spake thus, rao uri, to 

do like, to tend, de uri, to desire. 8. tin. 
uxia adj., like, used as adv., toolada ka wia alafana, their way shall 

be like as if. 
urii adv., just now. 
unttini; H salo uruuru, fleecy doud. 
titi (nan) prep., over, for, on behalf ci. 
usia n., a market; i fvli usia, in the maiket place. 8. uHe. 
otu V. tr., to wipe, anoint. 8. uau. 
usongaia n., commandment. 8. usung^i. 
Ota 1. n., rain; v. i., to rain; nautaka uia, the rain rains. Florida 

uha. 
Ota 2. adv., interrog. how? si manga uia, what time? nia kafi uta, 

what will he do? 8. u'e. 
owa V. tr., to lift; 1110a maa, to lift the eye. 8. uwe. 
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